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(EN) UV LED LAMP 24W/48 SEMILAC

CONTENTS OF THE PACKAGE

Semilac UV LED lamp (x1)

AC power adapter for the UV LED Semilac lamp (x1)
Instruction manual (x1)

PARTS DESCRIPTION

1.ON/ OFF switch and time 10's.
2.Time 305,

3.Time 60s.

4.Time 90 s and LOW HEAT switch.
5. Power socket.

6. Magnetic mounting metal base.

INSTRUCTION MANUAL

Please read the instruction manual before using the lamp.

The lamp is designed to cure UV gel polishes, acrylic gels and UV gels. The UV LED lamp has preset curing times to ensure
accurate and complete curing of each layer of UV gel polish or UV gels.

Connect the lamp to a power source with the power cord. Plug the AC power adapter into the lamp securely. Sequence of
actions: first connect the AC power adapter to the lamp, then connect the AC power adapter to the power source.

Then start the device by selecting one of the time setting options:

— Ifyou do not select a timer setting, inserting your hand inside the lamp will automatically activate the 30 second setting
together with the active hand detection.

— Timer settings: 10 seconds, 30 seconds, 60 seconds, 90 seconds.

— By pressing the ON / OFF button, the UV lamp will emit light for 10 seconds, pressing it twice will stop the currently
running program. Holding the ON/OFF button for 1second disables the motion sensor function, which is useful for curing
nail tips to avoid keeping your hand in the device all the time. When the blue diode next to the button is on, it means that
the function is activated.

— By default, the UV lamp is set to the DOUBLE HEAT. Holding the 90 s button for 1 second - activates the LOW HEAT mode
which reduces the lamp output by half. When the blue diode next to the button is on, it means that the LOW HEAT
function is running.

After the selected time has elapsed, the lamp will turn off automatically. You can turn off the timer setting before the time
runs out by pressing the button of the setting again. When a timer setting is not activated, the lamp can be turned off by
pulling your hand out.

After finishing work, disconnect the device from the power source.

SPECIFICATIONS

Wave length: 365 nm + 405 nm
Input voltage: 100-240 VA, 50/60 Hz
Output voltage: 24VDC, 1A

Power: 29,8 W (max)

CHARACTERISTICS

Curing times: 10, 30, 60 and 90 seconds.

No need to replace the LED bulbs.

The ergonomic design of the lamp ensures work comfort and its compact size saves a lot of space.
High performance: up to 50,000 working hours.

Motion sensor.

Timer memory.

GENERAL INFORMATION AND WARNINGS

Use only the AC power adapters intended for this device. Do not use voltages other than those indicated on the device. This
equipment may be used by children of at least 8 years of age and by persons with impaired physical and mental capabilities
and persons with no experience and knowledge of the equipment, provided that supervision or instruction on the use of the
equipment is provided in a safe manner, so that the risks are well understood Children should not play with the equipment.
Children without supervision should not clean or maintain the equipment.
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Class Il equipment may be supplied only with the very low safety voltage corresponding to the marking indicated on the
equipment.
The lamp power indicator informs about the total rated power of the LEDs emitting UV radiation.
To avoid failure of the device, make sure that no particles, water or any other type of liquid gets inside the lamp.
Do not allow the device to come into contact with water. Do not use the lamp in wet rooms (e.g. in a bathroom or near
a shower)!
If you do not use the lamp for a long time, disconnect the lamp by removing the plug from the power socket.
Ifthe AC power adapter has been damaged, in order to avoid any potential risk, send it to a professional servicing department
or some other repair services.
Do not use the lamp if the device or power supply cable is visibly damaged.
Do not use the lamp if the TIMER is damaged.
Do not look directly at the UV light while using the lamp! The device uses UV LEDs. UV rays can cause acute and

irreversible damage to the eyes and skin. Medicines and cosmetics can make the skin more sensitive to UV rays.
If you notice any sudden changes in your skin, see your doctor immediately.

« The device is intended for indoor use and should not be used outdoor.
- Proper use in accordance with the recommendations will increase the life of the device.

WARRANTY SERVICES

The warranty period is 24 months for consumers and 12 months for entrepreneurs or persons purchasing for purposes related
to their professional activity, counted from the date of sale to the first person who bought the device for use. In order to
determine the date of sale, the buyer is required to present a receipt, invoice, bill or another document from which the sale
date can be clearly determined.

During the warranty period, we provide free replacement of the defective device delivered by the user to the dealer who
sold it, providing that the failure results from manufacturing defects. If the device is purchased in the online store at “www.
semilac.eu” the device should be delivered to the following address: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052
Komorniki, Poland.

Any damage resulting from improper use is not covered by the warranty.

Unauthorized repairs will void the warranty. The warranty services only cover the territory of the European Union.
Guarantor: Nesperta Europe sp.z 0.0. with headquarters in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (KRS:
0000860765).

The warranty does not exclude, limit, or suspend the buyer’s rights arising from the provisions on non-conformity of goods
with the contract as set out in the Consumer Rights Act.

E This symbol indicates that electrical and electronic equipment is subject to separate collection. The following infor-

mation is for users in EU countries only. This product is designated for separate collection at an appropriate collection
point. It should not be disposed of with household waste. Contact your dealer or the local authority’s disposal depart-
ment for more information.

Up-to-date instruction manual can be d

(DE) SEMILAC UV-LED-LAMPE 24W/48

PACKUNGSINHALT

Semilac UV-LED-Lampe (x1)

AC-Netzteil fiir die Semilac UV-LED-Lampe (x1)
Gebrauchsanleitung (x1)

TEILEBESCHREIBUNG

1. ON/OFF-Schalter und Zeit 10's
2.Z¢it 30s.

3.Zeit 60 s.

4. Zeit 90 s und LOW HEAT-Schalter.
5. Stromanschluss.

6. Magnethalterung aus Metall.

ded from our website www.semilac.eu
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GEBRAUCHSANLEITUNG

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie die Lampe verwenden.

Die Lampe ist fiir das Ausharten von UV-Gel-Nagellack, Acrylgelen und UV-Gelen geeignet. Die UV-LED-Lampe verfiigt iiber

voreingestellte Aushartungszeiten, um eine genaue und vollstandige Aushartung jeder Schicht UV-Gel-Nagellack oder

UV-Gel zu gewahrleisten.

SchlieBen Sie die Lampe mit dem Netzkabel an eine Stromquelle an. SchlieBen Sie das AC-Netzteil fest an die Lampe an.

Vorgehensweise: SchlieBen Sie zuerst das AC-Netzteil an die Lampe und dann an die Stromquelle an.

Starten Sie dann das Gerét, indem Sie eine der Timer-Einstellungsoptionen auswahlen:

- Wenn Sie keine Timer-Einstellung wahlen, wird beim Einfiihren der Hand in die Lampe automatisch die 30-Sekunden-E-
instellung zusammen mit der aktiven Handerkennung aktiviert.

Timer-Einstellungen: 10 Sekunden, 30 Sekunden, 60 Sekunden, 90 Sekunden.

- Durch Driicken der Taste ON / OFF leuchtet die UV-Lampe fiir 10 Sekunden, durch zweimaliges Driicken wird das derzeit
laufende Programm gestoppt. Wenn Sie die ON/OFF-Taste 1 Sekunde lang gedriickt halten, wird die Bewegungssen-
sorfunktion deaktiviert, was niitzlich ist, um Nagelspitzen zu hérten, ohne die Hand die ganze Zeit im Gerat halten zu
miissen. Wenn die blaue Diode neben der Taste leuchtet, bedeutet dies, dass die Funktion aktiviert ist.

- StandardmaéBig ist die UV-Lampe auf DOUBLE HEAT eingestellt. Wenn Sie die 90-Sekunden-Tase 1 Sekunde lang gedriickt
halten, wird der Modus LOW HEAT aktiviert, bei dem die Leistung auf die Halfte reduziert wird. Wenn die blaue Diode
neben der Taste leuchtet, bedeutet dies, dass die Funktion LOW HEAT aktiv ist.

« Nach Ablauf der gewahlten Zeit schaltet sich die Lampe automatisch aus. Sie kannen die Timer-Einstellung abschalten, bevor
die Zeit abgelaufen ist, indem Sie die Taste zur Einstellung erneut driicken. Wenn keine Timer-Einstellung aktiviert ist, kann
die Lampe durch Herausziehen der Hand ausgeschaltet werden.

- Trennen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch von der Stromquelle.

TECHNISCHE DATEN

Wellenldnge: 365 nm + 405 nm
Eingangsspannung: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 24VDC, 1A

Leistung: 29,8 W (max.)

EIGENSCHAFTEN

« Aushdrtungszeiten: 10, 30, 60 und 90 Sekunden.

« Die LED-GIiihbirnen miissen nicht ausgetauscht werden.

- Das ergonomische Design der Lampe sorgt fiir Gebrauchskomfort und ihre kompakte GrdBe spart viel Platz.

« Hohe Leistung: bis zu 50.000 Betriebsstunden.

+ Bewegungssensor.

« Timer-Speicher

ALLGEMEINE INFORMATIONEN UND WARNHINWEISE

Verwenden Sie nur die fiir dieses Gerat vorgesehenen AC-Netzteile. Verwenden Sie keine anderen als die auf dem Gerat ange-
gebenen Spannungen. Dieses Gerdt kann von Kindern im Alter von mindestens 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen und geistigen Fahigkeiten sowie von Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat benutzt
werden, vorausgesetzt, dass eine sichere Beaufsichtigung oder Einweisung in den Gebrauch des Gerats erfolgt, so dass die
Risiken gut verstanden werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Kinder durfen die Geréte nicht unbeaufsichtigt
reinigen oder warten.

Gerdte der Klasse Il diirfen nur mit der sehr niedrigen Sicherheitsspannung entsprechend der auf dem Gerdt angegebenen
Kennzeichnung betrieben werden.

Die Lampen-Leistungsanzeige informiert iiber die Gesamtnennleistung der UV-Strahlung abgebenden LEDs.

Um einen Ausfall des Gerats zu vermeiden, achten Sie darauf, dass keine Partikel, Wasser oder andere Fliissigkeiten in das
Innere der Lampe gelangen.

Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit Wasser in Beriihrung kommt. Verwenden Sie die Lampe nicht in feuchten Raumen
(z.B.im Badezimmer oder in der Nahe einer Dusche)!

Wenn Sie die Lampe iiber einen langeren Zeitraum nicht benutzen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Wenn das AC-Netzteil beschddigt ist, senden Sie es an einen professionellen Kundendienst oder einen anderen Reparatur-
dienst, um jedes Risiko zu vermeiden.
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« Verwenden Sie die Lampe nicht, wenn das Gerét oder das Netzkabel sichtbar beschadigt ist.
- Verwenden Sie die Lampe nicht, wenn der TIMER beschadigt ist.

Schauen Sie nicht direkt in das UV-Licht, wahrend Sie die Lampe gebrauchen! Das Gerat verwendet UV-LEDs.
UV-Strahlen kdnnen akute und irreversible Schaden an den Augen und der Haut verursachen. Medikamente
und Kosmetika konnen die Haut empfindlicher gegeniiber UV-Strahlen machen. Wenn Sie plétzliche Verande-
rungen an lhrer Haut bemerken, suchen Sie sofort lhren Arzt auf.

« Das Gerat ist fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt und darf nicht im Freien verwendet werden.
« Eine ordnungsgemaRe Verwendung gemaR den Empfehlungen erhdht die Lebensdauer des Gerats.

GARANTIELEISTUNGEN

Die Garantiezeit betrdgt 24 Monate fiir Verbraucher und 12 Monate fiir Unternehmer oder Personen, die den Kauf zu beru-
flichen Zwecken tatigen, gerechnet ab dem Verkaufsdatum an die erste Person, die das Gerét zur Nutzung erworben hat. Zur
Bestimmung des Verkaufsdatums muss der Kaufer eine Quittung, eine Rechnung oder ein anderes Dokument vorlegen, aus
dem das Verkaufsdatum eindeutig bestimmt werden kann.

Wahrend der Garantiezeit bieten wir einen kostenlosen Ersatz des defekten Geréts, das vom Nutzer an den Handler iiberge-
ben wird, der es verkauft hat, vorausgesetzt, der Fehler ist auf einen Herstellungsfehler zuriickzufiihren. Wenn das Gerét im
Online-Shop unter ,www.semilac.eu” gekauft wurde, muss das Gerat an die folgende Adresse geschickt werden: Nesperta
Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

Schéden, die auf unsachgeméBen Gebrauch zuriickziifuhren sind, fallen nicht unter die Garantie.

Nicht autorisierte Reparaturen fuhren zum Erloschen der Garantie. Die Garantieleistungen gelten nur fiir das Gebiet der
Europaischen Union.

Garantiegeber: Nesperta Europe sp.z 0.0. with Hauptsitz in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (KRS:
0000860765).

Die Garantie schlieBt die Rechte des Kaufers aus den Bestimmungen iiber die Vertragswidrigkeit der Ware geméR dem
Verbraucherschutzgesetz nicht aus, beschrankt oder setzt sie nicht auBer Kraft.

E Dieses Symbol weist darauf hin, dass elektrische und elektronische Gerate einer getrennten Sammlung unterliegen.

Die folgenden Informationen sind nur fiir Nutzer in EU-Landern bestimmt. Dieses Produkt ist fiir die getrennte Sam-
mlung an einer geeigneten Sammelstelle bestimmt. Es darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Wenden Sie
sich fiir weitere Informationen an Ihren Handler oder an die drtliche Abfallentsorgungsbehdrde.

Die aktuelle Gebrauchsanleitug kann von unserer Website www.semilac.eu heruntergeladen werden.

(PL) SEMILAC LAMPA UV LED 24W/48

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Lampa UV LED Semilac (x1)

Zasilacz do lampy UV LED Semilac (x1)
Instrukgja obstugi (x1)

OPIS CZESCI

1. Wacznik urzadzenia ON/OFF oraz czas 10s.
2.(zas 30s.

3.(zas60s.

4. (zas 90 s oraz przetacznik opcji LOW HEAT.

5. Gniazdo zasilania.

6. Metalowa podstawa mocowana na magnesy.

INSTRUKCJA 0BSLUGI

Przed uruchomieniem lampy prosze zapoznac sie z instrukgja obstugi.

Lampa przeznaczona jest do utwardzania lakieréw hybrydowych, akrylozeli oraz zeli UV. Lampa UV LED ma zaprogramowane
(zasy utwardzania, aby zapewni¢ dokfadne i catkowite utwardzenie kazdej z warstw lakieru hybrydowego lub zeli UV.
Podfacz lampe kablem zasilajacym do Zrddta zasilania. Nalezy dobrze wpiac zasilacz do lampy. Kolejnos¢ czynnosci: najpierw
wpiac zasilacz do lampy, nastepnie podtaczy¢ zasilacz do Zrddta zasilania.

Nastepnie uruchom urzadzenie wybierajac jedna z opcji ustawien czasowych:
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— Jezeli nie wybierzesz programu czasowego, wtozenie dtoni do lampy automatycznie wiaczy program 30 sekund wraz
z aktywna detekqja dfoni.

— Dokfadny program czasowy: 10 sekund, 30 sekund, 60 sekund, 90 sekund.

— Klikajac przycisk ON/OFF Lampa UV zacznie $wieci¢ przez 10 sekund, dwukrotne nacisnigcie wytaczy obecnie uruchomio-
ny program. Przytrzymanie przycisku ON/OFF przez 1 sekunde wyfacza funkeje czujnika ruchu, co ma zastosowanie do
utwardzania tipséw, aby unikna¢ wktadania reki do urzadzenia przez caty czas. Zapalona niebieska dioda przy przycisku
oznacza uruchomiong funkje.

— Domyslnie Lampa UV jest ustawiona na program DOUBLE HEAT. Przytrzymanie przycisku 90 s przez 1 sekunde - wiacza
modut LOW HEAT, ktdry zmniejsza moc lampy o potowe. Zapalona niebieska dioda przy przycisku oznacza uruchomiony
program LOW HEAT.

« Po uptywie wybranego czasu lampa samoistnie sie wytaczy. Mozna wytaczy¢ program czasowy przed uptywem czasu
poprzez ponowne wcisniecie przycisku uruchomionego programu. Bez wiaczonego programu czasowego lampe mozna
wyfaczy¢ poprzez wysuniecie dtoni na zewnatrz.

« Po zakoriczonej pracy odfacz urzadzenie od Zrédfa zasilania.

SPECYFIKACJA

Dtugos¢ fali: 365 nm + 405 nm

Napiecie wejsciowe: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Napiecie wyjsciowe: 24VDC, 1A

Moc: 29,8 W (max)

CECHY

« (zasy utwardzania: 10, 30, 60 i 90 sekund.

« Nie trzeba wymieniac zaréwek LED.

Ergonomiczna konstrukcja lampy zapewnia komfort, a jej niewielki rozmiar pozwala zaoszczedzic sporo miejsca.

Duza wydajnosc: do 50 000 godzin pracy.

Sensor ruchu.

Pamiec czasow.

INFORMACJE OGOLNE | 0STRZEZENIA

Uzywac tylko zasilaczy sieciowych przeznaczonych do tego urzadzenia. Nie uzywac napiec innych niz wskazane na urzadzeniu.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycz-
nych, umystowych i osoby bez doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwadji sprzetu.

Sprzet klasy Il moze byc zasilany tylko napieciem bardzo niskim bezpiecznym odpowiadajacym oznakowaniu sprzetu.
Wskaznik mocy lamp informuje o tacznej mocy znamionowej diod LED emitujacych promieniowanie UV.

Aby unikna¢ awarii urzadzenia zwracaj uwage, aby zadne drobiny, woda lub inny rodzaj ptynu nie dostaty sie do lampy.
Chrori urzadzenie przed kontaktem z woda. Nie korzystaj z lampy w wilgotnych pomieszczeniach (np. w tazience lub blisko
prysznica)!

Jesli nie uzywasz lampy przez dtuzszy czas, wytacz lampe i wtyczke z gniazdka zasilajacego.

Jesli zasilacz zostat uszkodzony, w celu unikniecia potencjalnego ryzyka, wyslij go do profesjonalnego dziatu konserwadji
lub innego serwisu.

Nie korzystaj z lampy jesli urzadzenie lub kabel potaczeniowy jest widocznie uszkodzony.

Nie korzystaj z lampy jesli TIMER jest uszkodzony.

Nie wolno patrzec bezposrednio na Swiatto UV podczas uzytkowania! Urzadzenie wykorzystuje diody LED
UV. Promienie UV moga powodowac ostre i nieodwracalne uszkodzenia oczu i skory. Leki i kosmetyki moga
zwigkszac wrazliwosc skory na dziatanie promieni UV. Jesli zauwazysz nagte zmiany na skorze, natychmiast

zasiegnij porady lekarza.
Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w pomieszczeniach zamknietych i nie powinno by¢ stosowane na zewnatrz.
Wrasciwe i prawidtowe uzytkowanie zgodne z zaleceniami zwigkszy zywotnos¢ urzadzenia.
SWIADCZENIA GWARANCYINE
« Okres gwarangji wynosi 24 miesiace dla konsumenta oraz 12 miesiecy dla przedsiebiorcy lub osoby dokonujacej zakupu w
celach zwiazanych z dziatalnoscia zawodowa, liczac od daty sprzedazy pierwszej osobie, ktdra nabyta urzadzenie w celu jego
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uzytkowania. W celu ustalenia daty sprzedazy kupujacy ma obowiazek przedstawic paragon, fakture, rachunek lub inny
dokument, z ktdrej bedzie ona wynikata.

W okresie objetym gwarancja zapewniamy bezptatna wymiane wadliwego urzadzenia wynikajacych z wad produkcyjnych,
po dostarczeniu urzadzenia do punktu sprzedazy. W przypadku zakupu urzadzenia w sklepie internetowym pod adresem
www.semilac.eu” urzadzenie nalezy dostarczyc na adres: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki,
Polska.

Wszelkie uszkodzenia powstate na skutek wadliwej eksploatadji nie podlegaja gwarangji.

Samodzielne préby dokonywania napraw uniewazniaja gwarancje. Swiadczenia gwarancyjne obejmuja tylko terytorium
Unii Europejskiej.

Gwarant: Nesperta Europe sp. z 0.0. z siedziba w Jelonku, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polska (KRS: 0000860765).
Gwarancja nie wyfacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnieri kupujacego wynikajacych z przepiséw o niezgodnosci
towaru z umowa okreslonych w ustawie o prawach konsumenta.

E Ten symbol wskazuje, ze urzadzenia elektryczne i elektroniczne podlegaja selektywnej zbidrce odpadéw. Ponizsze

informacje dotycza tylko uzytkownikow w krajach UE. Ten produkt nalezy wyrzuca¢ do Smieci osobno w odpowiednich
punktach zbiorki odpadéw. Nie nalezy go wyrzuca¢ razem z odpadami z gospodarstw domowych. Wiecej informacji
mozna uzyskac u sprzedawcy lub w wydziale miejscowych wtadz zajmujacym sie utylizacja odpadéw.

Zawsze aktualna instrukcje obstugi mozna pobrac z naszej strony internetowej www.semilac.eu

(ES) LAMPARA SEMILAC UV LED 24 W/48

CONTENIDO DEL PAQUETE
Lampara Semilac UV LED (x1)
Adaptador de alimentacion de CA para la ldmpara Semilac UV LED (x1)
Manual de instrucciones (x1)

DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

1. Interruptor de encendido (ON/OFF) y tiempo 105

2.Tiempo 30s.

3.Tiempo 60s.

4.Tiempo 90 s e interruptor de BAJATEMPERATURA (LOW HEAT).
5. Enchufe de alimentacidn.

6. Base de metal para montaje magnético.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

- Leael manual de instrucciones antes de utilizar la [dmpara.

- Laldmpara estd disefiada para el curado de esmaltes en gel UV, geles acrilicos y geles UV. La [dmpara UV LED tiene tiempos de
curado preconfigurados para garantizar un secado preciso y completo de cada capa del esmalte en gel UV o de los geles UV.

- Conecte laldmpara a una toma de corriente con el cable de alimentacion. Enchufe bien el adaptador de alimentacion de CA
ala ldmpara. Secuencia de acciones: conecte primero el adaptador de alimentacién de CA a la ldmpara y luego conecte el
adaptador de alimentacion de CA a la toma de corriente.

- A continuacion, ponga en marcha el aparato seleccionando una de las opciones de ajuste de tiempo:

Si no selecciona un ajuste de tiempo, al introducir la mano en la ldmpara se activara automaticamente el ajuste de 30

segundos y la deteccidn activa de la mano.

Ajustes de tiempo: 10 segundos, 30 segundos, 60 segundos, 90 sequndos.

Al presionar el botén ON/OFF, la lampara UV emitird luz durante 10 segundos, presionarlo dos veces detendré el programa

en curso. Mantener presionado el boton ON/OFF durante 1 sequndo desactiva la funcion del sensor de movimiento, lo

cual es Gtil para endurecer las ufias sin tener que mantener la mano en el dispositivo todo el tiempo. Cuando el diodo azul

junto al botdn estd encendido, significa que la funcion estd activada.

De forma predeterminada, la lampara UV estd configurada en CALOR DOBLE (DOUBLE HEAT). Si mantiene pulsado el

béton 90s durante 1 sequndo, se activa el modo de BAJATEMPERATURA (LOW HEAT), que reduce a la mitad la emisién de

la lampara. Cuando el diodo azul junto al botdn esté encendido, es que la funcion BAJA TEMPERATURA (LOW HEAT) esta

en marcha.

« Unavez transcurrido el tiempo seleccionado, la lampara se apagaréd automdticamente. Puede desactivar el ajuste de tempori-
zacion antes de que transcurra el tiempo pulsando de nuevo el boton del ajuste. Cuando el ajuste de tiempo no esté activado,
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la [dmpara se puede apagar retirando la mano.
« Cuando haya terminado, desconecte el aparato de la toma de corriente.

ESPECIFICACIONES

Longitud de onda: 365 nm + 405 nm
Tension de entrada: 100-240V CA, 50/60 Hz
Tension de salida: 24V (C, 1A

Potencia: 29,8 W (méx.)

CARACTERISTICAS

Tiempos de curado: 10, 30, 60 y 90 sequndos.

No es necesario cambiar las bombillas LED.

El disefio ergonémico de la lampara garantiza la comodidad durante el funcionamiento y su tamafio compacto ahorra gran
cantidad de espacio.

Alto rendimiento: hasta 50 000 horas de funcionamiento.

Sensor de movimiento.

Memoria del temporizador.

INFORMACION GENERAL Y ADVERTENCIAS

Utilice solamente los adaptadores de alimentacién de CA disefiados para este aparato. No utilice tensiones distintas a las indi-
cadas en el aparato. Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios, por personas con discapacidad fisica o mental
y por personas sin experiencia ni conocimiento del equipo, siempre que sea con supervision o se les proporcionen instrucciones
de uso seguro del equipo, de modo que queden bien comprendidos los riesgos. Los nifios no deben jugar con el equipo. Los ninos
no deben limpiar ni hacer mantenimiento del equipo.

Los equipos de clase Il solo pueden suministrarse con la tensién de sequridad muy baja correspondiente a la marca indicada
en el equipo.

El indicador de potencia de la [dmpara informa de la potencia nominal total de los LED que emiten radiacion UV.

Para evitar averias en el aparato, asegurese de que no entren dentro de la ldmpara particulas, agua ni ningtn otro tipo de
liquido.

No deje que el aparato entre en contacto con el agua. jNo utilice la ldmpara en habitaciones himedas (p. e]., en un bafio
o cerca de una ducha)!

Sino utiliza la lampara por un periodo prolongado de tiempo, desconéctela retirando el enchufe de la toma de corriente.

Si el adaptador de alimentacidn de CA estd dafiado, con el fin de evitar cualquier posible riesgo, envielo a un servicio técnico
u otro servicio de reparacion profesional.

No utilice la lampara si el aparato o el cable de alimentacion estén visiblemente deteriorados.

No utilice la ldmpara si el TEMPORIZADOR estd estropeado.

iNo mire directamente a la luz UV mientras utiliza la lampara! El aparato usa LED UV. Los rayos UV pueden cau-
sar lesiones agudas e irreversibles en los ojos y en la piel. Los medicamentos y los cosméticos pueden aumentar
la sensibilidad de la piel a los rayos UV. Si nota cambios repentinos en la piel, vaya inmediatamente al médico.

- Elaparato estd disefiado para usarse en interiores y no se debe utilizar en el exterior.
« Un uso adecuado, de acuerdo con las recomendaciones, alargard su vida til.

SERVICIOS DE GARANTIA

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y de 12 meses para los empresarios o personas que realicen
la compra con fines relacionados con su actividad profesional, contado desde la fecha de venta a la primera persona que
adquiri6 el dispositivo para su uso. Con el fin de determinar la fecha de venta, el comprador debe presentar un recibo, factura
u otro documento que acredite claramente la fecha de compra.

Durante el periodo de garantia, ofrecemos la sustitucion gratuita del aparato defectuoso que el usuario entregue al distri-
buidor que se lo vendid, siempre y cuando la averia se deba a defectos de fabricacién. Si el aparato se ha comprado en la
tienda online de www.semilac.eu, el aparato debe enviarse a la siguiente direccién: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska
165, 62-052 Komorniki, Polonia.

La garantia no cubre ningun dano derivado de un uso incorrecto.

Las reparaciones no autorizadas anularén la garantia. Los servicios de garantia solo cubren el territorio de la Unién Europea.
Garante: Nesperta Europe sp.z 0.0., con sede en Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).
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La garantia no excluye, limita ni suspende los derechos del comprador que derivan de las disposiciones sobre la no conformi-
dad de los bienes con el contrato, segtin lo establecido en la Ley de Derechos del Consumidor.

solo para usuarios en los paises de la UE. Este producto estd designado para su recogida por separado en un punto de

E Este simbolo indica que el equipo eléctrico y electrdnico debe recogerse por separado. La siguiente informacién es

recogida adecuado. No se debe tirar con la basura doméstica. Péngase en contacto con su distribuidor o con el servicio
de eliminacion de residuos local si desea mas informacion.

Puede descargar un manual de instrucciones actualizado desde nuestro sitio web: www.semilac.eu

(FR) LAMPE SEMILACLED UV 24/48W

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Lampe LED UV Semilac (x1)

Adaptateur secteur pour la lampe LED UV Semilac (x1)
Manuel d'instructions (x1)

DESCRIPTION DES ELEMENTS

1

. Interrupteur ON / OFF et minuterie 10s.

2. Minuterie 30's.

3. Minuterie 60 s.

4. Minuterie 90 s et interrupteur LOW HEAT (chaleur basse)..
5. Prise de courant.

6. Base métallique a montage magnétique.

MANUEL D'INSTRUCTIONS

Veuillez lire le manuel d'instructions avant d'utiliser la lampe.

Cette lampe est congue pour polymériser les vernis semi-permanents, les gels acryliques et les gels UV. La lampe LED UV a des
temps de durcissement prédéfinis pour assurer un durcissement précis et complet de chaque couche de vernis ou gels UV.
Connectez la lampe & une source d'alimentation avec le cordon d'alimentation. Insérez fermement |'adaptateur secteur dans
la lampe. Séquence d'actions: connectez d'abord I'adaptateur secteur a la lampe, puis connectez |'adaptateur secteur a la
source d'alimentation.

Démarrez ensuite I'appareil en sélectionnant I'un des réglages de minuterie :

- Sivous ne sélectionnez pas de réglage de minuterie, Insertion de votre main a l'intérieur de la lampe active automatiqu-
ement un réglage de 30 secondes ainsi que la détection active de main.

- Réglages de minuterie : 10 secondes, 30 secondes, 60 secondes, 90 secondes.

- Enappuyant sur le bouton ON / OFF, la lampe UV émet de la lumiére pendant 10 secondes, en appuyant deux fois, le
programme en cours sera arrété. En maintenant le bouton ON / OFF pendant 1 seconde, la fonction de capteur de mouve-
ment est désactivée, ce qui est utile pour durcir les bouts d'ongles afin d'éviter de garder votre main dans I'appareil tout
le temps. Lorsque la diode bleue & coté du bouton est allumée, cela signifie que la fonction est activée.

- Par défaut, la lampe UV est réglée sur le mode DOUBLE HEAT (chaleur double). En maintenant enfoncé le bouton 90 s
pendant 1 seconde, vous activez le mode LOW HEAT (chaleur basse) qui réduit de moitié la puissance de la lampe. Lorsque
la diode bleue située a cté du bouton est allumée, cela signifie que la fonction LOW HEAT est activée.

La lampe séteint automatiquement une fois le temps sélectionné écoulé. Vous pouvez désactiver le réglage de la minuterie
avant la fin du temps sélectionné en appuyant a nouveau sur le bouton du réglage. Lorsqu‘aucun réglage de minuterie n'a
été sélectionné, la lampe séteint lorsque vous retirez la main.

Lorsque vous avez finit d'utiliser 'appareil, débranchez le de sa source d'alimentation.

CARACTERISTIQUES

Longueur d'onde : 365 nm + 405 nm
Tension dentrée : 100-240 VAC, 50/60 Hz
Tension de sortie : 24 VCC, 1A

Puissance : 29,8 W (max)

FONCTIONNALITES

Durées de durcissement : 10, 30, 60 et 90 secondes.
Pas besoin de remplacer les ampoules LED.
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« La conception ergonomique de la lampe garantit une utilisation confortable et un gain de place considérable gréce a son
petit volume.

« Haute performance: jusqu'a 50 000 heures de travail.

« Detecteur de mouvement.

« Mémoire de minuterie.

INFORMATIONS GENERALES ET AVERTISSEMENTS

N'utilisez que des adaptateurs secteur prévus pour cet appareil. N'utilisez pas une tension autre que celle indiquée sur I'appareil.
Cet équipement peut étre utilise par des enfants dgés d'au moins 8 ans et par des personnes dont les capacités physiques et
mentales sont réduites, ainsi que par des personnes sans expérience ni connaissance de I‘équipement, a condition d'assurer
une surveillance ou de fournir des instructions sur I'utilisation de I'équipement afin que les risques soient bien compris. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Les enfants non surveillés ne doivent pas nettoyer ou entretenir I'équipement.
Les appareils de classe Il ne peuvent étre alimentes qu'a une trés faible tension de sécurité comme indiqué sur le marquage
de I'appareil.

L'indicateur de puissance de la lampe informe sur la puissance nominale totale des LED émettant un rayonnement UV.

Pour éviter tout défaillance de I'appareil, assurez-vous qu‘aucune particule, eau ou tout autre type de liquide ne pénétre a
lintérieur de la lampe.

L'appareil ne doit en aucun cas entrer en contact avec de I'eau. N'utilisez pas la lampe dans des piéces humides (par exemple,
dans une salle de bains ou prés d'une douche) !

Sivous n'utilisez pas la lampe pendant une longue période, débranchez-la en retirant la fiche de la prise de courant.

Si 'adaptateur secteur est endommagé, afin d‘éviter tout risque potentiel, envoyez-le a un service d'entretien professionnel
ou a tout autre service de réparation.

N'utilisez pas la lampe si I'appareil ou le cable d'alimentation sont visiblement endommagés.

N'utilisez pas la lampe si la fonction TIMER (minuterie) est endommagée.

Ne regardez pas directement la lumiére UV lorsque vous utilisez la lampe ! L'appareil utilise des LED UV. Les
rayons UV peuvent causer des dommages séveres et irréversibles aux yeux et a la peau. Les médicaments et les
cosmétiques peuvent rendre la peau plus sensible aux rayons UV. Si vous remarquez des changements soudains
de votre peau, consultezimmédiatement votre médecin.

« Lappareil est destiné a un usage intérieur et ne doit pas étre utilisé a I'extérieur.
« Une utilisation correcte, conformément aux recommandations, prolonge la durée de vie de 'appareil.

SERVICES DE GARANTIE

La période de garantie est de 24 mois pour les consommateurs et de 12 mois pour les entrepreneurs ou les personnes
achetant a des fins liées a leur activité professionnelle, a compter de la date de vente a la premiére personne ayant acquis
I'appareil pour son utilisation. Pour déterminer la date d'achat, I'acheteur doit présenter un recu, une facture, une facture ou
tout autre document qui doit clairement indiquer la date d‘achat.

Pendant la période de garantie, nous assurons le remplacement gratuit de 'équipement défectueux remis par I'utilisateur au
revendeur ayant réalisé la vente, a condition que la panne soit due a un défaut de fabrication. Pour les appareils achetés sur
la boutique en ligne «cwww.semilac.eu» les appareils doivent étre livrés a I'adresse suivante : Nesperta Europe sp. z 0.0., ul.
Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Pologne.

Les dommages causés par une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par la garantie.

Toute réparation non autorisée invalide la garantie. Le service de garantie couvre uniquement le territoire de I'Union
européenne.

Garant : Nesperta Europe sp.z 0.0., dont le siege est situé a Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Pologne (KRS:
0000860765).

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'acheteur résultant des dispositions relatives a la non-conformité
des biens au contrat, telles que prévues par la loi sur les droits des consommateurs.

E Ce symbole indique que les équipements electriques et électroniques sont soumis au tri sélectif des déchets. Les

informations suivantes s'adressent uniquement aux utilisateurs des pays de I'UE. Ce produit doit étre apporté dans
un point de collecte approprié pour son recyclage. Il ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Contactez votre
revendeur ou le service de gestion des déchets local pour plus d'informations.

Un manuel d'instruction actualisé peut étre téléchargé sur notre site web www.semilac.eu.
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(1) SEMILAC LAMPADA LED UV 24W/48

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Lampada LED UV Semilac (x1)

Adattatore di alimentazione CA per lampada LED UV Semilac (x1)
Manuale diistruzioni (x1)

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

1. Interruttore ON/OFF e tempo 105

2.Tempo 30 sec.

3. Tempo 60 sec.

4.Tempo 90 sec e interruttore RISCALDAMENTO BASSO (LOW HEAT).
5. Presa di alimentazione.

6. Base di metallo per montaggio magnetico.

MANUALE DI ISTRUZIONI

Prima di usare la lampada leggere il manuale di istruzioni.

La lampada e stata ideata per asciugare gli smalti in gel UV, i gel acrilici e i gel UV. La lampada LED UV ¢ caratterizzata da

tempi di asciugatura predefiniti per garantire un risultato accurato e completo di ogni strato di smalto in gel UV o di gel UV.

Collegare la lampada a una fonte di alimentazione con il cavo in dotazione. Inserire I'adattatore di alimentazione CA con cura

nella lampada. Sequenza di azioni: collegare prima di tutto I'adattatore di alimentazione CA alla lampada, quindi collegare

I'adattatore di alimentazione CA alla sorgente di alimentazione.

Quindi avviare il dispositivo selezionando una delle opzioni di impostazione del tempo:

- Senon si seleziona unimpostazione del timer, inserendo la mano all'interno della lampada si attiva Iimpostazione da 30
secondi unitamente al rilevamento attivo della mano.
- Impostazioni timer: 10 secondi, 30 secondi, 60 secondi, 90 secondi.

Premendo il pulsante ON / OFF, la lampada UV emettera luce per 10 secondi; premendolo due volte, il programmaiin corso

verra interrotto. Tenendo premuto il pulsante ON / OFF per 1 secondo, si disattiva la funzione del sensore di movimento,

utile per indurire le punte delle unghie senza dover tenere la mano nel dispositivo tutto il tempo. Quando il diodo blu
accanto al pulsante € acceso, significa che la funzione € attivata.

Per impostazione predefinita la lampada UV & impostata su RISCALDAMENTO DOPPIO (DOUBLE HEAT). Trattenendo il

pulsante 90 s per 1 secondo si attiva la modalita RISCALDAMENTO BASSO (LOW HEAT), che riduce le prestazioni della

lampada alla meta. Quando il diodo blu accanto al pulsante & acceso, indica che la funzione RISCALDAMENTO BASSO (LOW

HEAT) ¢ in funzione.

« Allo scadere del tempo selezionato, la lampada si spegne automaticamente. Si puo disattivare I'impostazione del timer prima
che il tempo sia scaduto premendo nuovamente il pulsante dell'impostazione. Se non € attiva unimpostazione del timer, si
puo spegnere la lampada estraendo la mano.

« Altermine del lavoro scollegare il dispositivo dalla sorgente di alimentazione.

SPECIFICHE

Lunghezza d'onda: 364 nm + 405 nm
Tensione in entrata: 100-200VCA, 50/60 Hz
Tensione in uscita: 24 V(C, 1A
Alimentazione: 29,8 W (max)

CARATTERISTICHE

« Tempi di asciugatura: 10, 30, 60 e 90 secondi

« Nessuna necessita di sostituire le lampade LED.

« Il design ergonomico della lampada garantisce comfort di lavoro mentre le dimensioni compatte consentono di risparmiare
molto spazio.

- Elevate prestazioni: fino a 50.000 ore di funzionamento.

« Sensore di movimento.

« Memoria del timer.

INFORMAZIONI GENERALI E AVVERTENZE
Usare solo gli adattatori di alimentazione CA predisposti per questo dispositivo. Non usare tensioni diverse da quelle indicate sul
dispositivo. Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fi-
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siche e mentali e persone senza esperienza e conoscenza dell'apparecchiatura purché sia garantita la sicurezza della supervision
e dellistruzione sull'uso dell'apparecchio, in modo che ne siano ben compresi i rischi. Lapparecchio non & un gioco per bambini.
La pulizia o manutenzione dell'apparecchio da parte dei bambini & concessa solo previa supervisione.

L'apparecchiatura di classe I puo essere fornita soltanto con tensioni di sicurezza molto basse corrispondenti al contrassegno
riportato sull'apparecchiatura.

Lindicatore di alimentazione della lampada informa circa la potenza totale classificata della radiazione UV emessa dai LED.
Per evitare di rompere il dispositivo controllare che allinterno della lampada non vengano versate particelle, acqua o qual-
siasi altro tipo di liquido.

Non consentire al dispositivo di entrare in contatto con I'acqua. Non usare la lampada in ambienti umidi (per es. in bagno
o vicino alla doccia)!

Non usare la lampada per tempi prolungati, scollegare la lampada togliendo la spina dalla presa di alimentazione.

Se I'adattatore di alimentazione CA ¢ stato danneggiato, per evitare potenziali rischi inviarlo a un reparto di assistenza
professionale 0 ad altro servizio di riparazione.

Non usare la lampada se il dispositivo o il cavo di alimentazione sono visibilmente danneggiati.

Non usare la lampada se il TIMER & danneggiato.

Non guardare diret te la luce UV d I'uso della lampada! Il dispositivo usa dei LED UV. I raggi UV

possono provocare danni gravi e irreversibili agli occhi e alla cute. Medicinali e cosmetici possono rendere la

cute piti sensibile ai raggi UV. Se si notano cambiamenti improvvisi della cute, contattare inmediatamente un

medico.

Questo dispositivo € destinato all'uso interno e non deve essere usato all'esterno.
L'uso appropriato in conformita con i suggerimenti ne aumentera la durata.

SERVIZI IN GARANZIA

Il periodo di garanzia é di 24 mesi per i consumatori e di 12 mesi per gli imprenditori o le persone che acquistano per scopi
legati alla propria attivita professionale, a partire dalla data di vendita alla prima persona che ha acquistato il dispositivo
per I'utilizzo. Per stabilire la data della vendita, I'acquirente deve presentare una ricevuta, una fattura, uno scontrino o altro
documento da cui & possibile stabilire con certezza la data.

Durante il periodo di garanzia sono forniti gratuitamente la sostituzione o la riparazione del dispositivo difettoso inviato
dall'utente al rivenditore dal quale ¢ stato acquistato, purché il difetto derivi da problemi di produzione. Se il dispositivo &
stato acquistato online, sul sito “www.semilac.eu,” dovra essere spedito al sequente indirizzo: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul.
Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polonia.

Qualsiasi danno risultante dall'uso improprio non coperto dalla garanzia.

Le riparazioni non autorizzate annulleranno la garanzia. | servizi in garanzia coprono soltanto il territorio dell'Unione
Europea.

Garante: Nesperta Europe sp.z 0.0. with headquarters in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).
La garanzia non esclude, limita né sospende i diritti dell'acquirente derivanti dalle disposizioni sulla non conformita dei beni
al contratto come stabilito dal Codice del Consumo.

informazioni sono soltanto per gli utenti nei paesi UE. Questo prodotto é destinato alla raccolta differenziata presso

ﬁ Il simbolo indica che I'apparecchiatura elettrica ed elettronica é soggetta alla raccolta differenziata. Le seguenti

un centro di raccolta opportuno. Non deve essere smaltito tra i rifiuti domestici. Contattare il rivenditore o I'ente per lo
smaltimento locale per ricevere maggiori informazioni.

Il manuale di istruzioni aggiornato puo essere scarico dal nostro sito web www.semilac.eu.

(EL) AAMMA NOAYMEPIZMOY NYXIQN UV LED SEMILAC LAMP 24W/48

MEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAX

Aapma mohupeptopot vuxiwv UV LED Semilac (x1)

Tpo@odoTiko evaAaoadpevou pelpatog yia T Adpma moAupeptapol vuyiav UV LED Semilac (x1)
Eyxetpidio odnytwv (x1)

MEPITPA®H EEAPTHMATON

1. Makomtng ON / OFF kat xpévog 10 Seut.

2. Xpovog 30 Seut.
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3. Xpovoc 60 Seut.
4. Xp6vo 90 deut kat drakomng LOW HEAT.
5. Npia peopatoc.
6. Mayvntiki petalhikiy Baon avdptnong.
EFXEIPIAIO OAHTION

NaBdote o eyyelpidio xprong mptv XpnotpomoloeTe T Adpma TOAVEPIOHOU VUYIGV.
H Mapma mohvpiepiopov vuxiwv €ivar oxedlaopévn va moAupepiCet nuipovipa Pepvikia, akpulikd el kat npipdvipa ek
Xtioipatog. H Aapma mohupeptopot vuxiov UV LED Siabétel mpokaBopiopévoug xpovoug moAupepIGHOU TPOKEIEVOU va
SlaapahiCel Tov akpiPn kat mAfpn MONUHEPIONO KABE GTPWHATOC NUIPOVIHWY BEPVIKIWY Kal NHIHOVIHWY TCEN XTIoipatoc.
TuvGéaTe T Ndpma TOAUHEPIGHOU VUXIWY G€ pia Tyn pOPATog He To Kahwdlo pevpatoc. ZuvdéoTe T0 TPOYOSOTIKO
evalaooopevou pevpatog oTn Adpma moAupepLopo vuxiav pe acpalela. ANnlouyia mpagewv: mpwta ouvééote To
TPOQOSOTIKG EVaNNAGOOEVOL PEUNATOC GTN Adpma MOAVPEPIOHOD VUXIWY KAl 0TN GUVEXELD OUVEEDTE TO TPOYOSOTIKO
€vaAao00pEVOU PEVPATOC GTNV TR PEURATO.
TN GUVEYELD, EVEPYOTIONOTE TN GUOKELT eMAEyovTag pia amo Tic evalakTikés pubpiang xpovou:

- Edv dev emhé€ete pua poBion xpovou, katd Ty elcaywyn Tou Xeptol oa¢ péoa ot Adpna mohvpeptopol vuyiav Ba

evepyooinBei autopata n puByion Twv 30 deutepoémtwy padi e Ty evepyn avixveuon xeptov.

- PuBpioeig xpovou: 10 deutepohenta, 30 Seutepodenta, 60 deutepohenta, 90 deutepohenta.

- MNatwvrag o koupmi ON / OFF, n Aapna UV Ba exmépper pwg yia 10 devtepohema. Matwvrag To Svo gopéc, Ba otapatroel
0 Tpéxov Mpoypappa. Kpatavtag matnpévo to koupri ON / OFF yia 1 deutepolemto amevepyomoleitat n Attoupyia tou
aleOnTrpa Kivnong, KATL mou €ivat XprioIHo Yia TO OTEYVWHA TwV AKPWY TV VUXIKV WOTE Va Py Xpelddetal va Kpatdte To
Xépt oag otn ouokeur OAn v wpa. Otav n pmhe Siodog dima aTo Koupni eivat avappévn, auto onpaivel 6Tt n Aettoupyia
€ival evepyomomnpévn.

An6 mpoemoyn, n Adpma mohvpieptopo vuywv eivat puBpiopévn otn Aertoupyia LOW HEAT. To mdtnpia tou koupmiot 90's
yia 1 dutepoheno evepyorolei T Aerroupyia LOW HEAT, n omoia pewwvel Tyv amédoon g Adpmag mohupieplopou vuyiav
070 6. 0tav avapet n pmhe diodog dimha oo koupmi, onpaivel 611 n Aettoupyia LOW HEAT eivar evepyn.

A@ou mepdoel o emheypévog Xpovog, n Ndpma moAupeptapol vuyiv Ba amevepyomoinBei avtopata. Mmopeite va
QAMEVEPYOOLOETE TN PUBHLON TOU XPOVOSIAKOTTN TIPIV TENELWOEL 0 XpOVOG TATAVTAG To Koupni T¢ puBpiong Eavd. Otav
dev givan evepyomoinpévn n pOBION Tou Xpovodiakdm, ) Aduma TOAVEPIOHOU VUXIWV HTopei va amevepyomotnBei dtav
Tpapnéete To xépt oag £€w.

Ao TeENELWOETE TV €pYacia, amoouvdEaTe T GUOKEUN amo TV Ty peURAToC.

NPOAIATPAQE:

Mnkog kUpatog: 365 nm + 405 nm

Tdon e1o08ou: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Tdon e€6dou: 24VDC, 1A

loxuc: 29,8 W (max)

XAPAKTHPIZTIKA

Xpovot mohupeptapov: 10, 30, 60 kat 90 deutepohenta.

OtAapmeg LED dev xpzla(ovml avTIkataotaon.

e Adpmag

£pYOVOHLIKOG O uog 0 vuiav Staoahilel dveon Katd Ty epyacia kat To PIkpo péyeBo Te
§olkovopei moXD ywpo.
YynAq amddoon: éwg 50.000 wpeg epyaciag.
Awbnmipac kivnong.
Mvnun ypovodiakomm.
rENIKEZ MAHPOOOPIEX KAI TPOEIAONOIHZEIX

0TE 16V0 Tpo@0doTikd evahaoodjievou peopatog fiov npoopl(ovral Vi vt T uokeuii. My xpnauionoteite
aMsc TAOEIC EKTOC Ml AUTEC TV UTTOdEIKVUOVTAL 0TN GUOKsun Autdc o e§omhiopog pmopei va xpnotpomotnBei ané maidid
TOUNAYI0TOV 8 ETV Kall A6 ATOA PE PEW|IEVEC OWHATIKES KL TIVEVPATIKEC IKAVOTNTEC Katl amd dTojia Tiou Gev €LV umelpia kat
yvaon Tou eomNiopiod, ud T mpoiiméBeon ot mapéyetar emiBheyn 1y odnyiec oxeTikd pe T Xprion Tou e€omhiopou pe aopaly
Tpoo, WOTE ol Kivduvol va yivovtal kahd katavontoi. Ta maidid &ev Ba mpémet va maiCouv yie Tov e§omhiopd. Ta maidid dev Oa
nipénetva kabapiCouv i va suvnpodv Tov e§omiopd ywpic emipheyn.
« 0 e§omhiopoc katnyopiag |1 pmopei va mapéxetal povo pe mov xapnAr tdon acpaleiag, n omoia avtioTolyi 0Tn onpaven mov

HEPIOR
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unodekvoetat atov eEomhiopo.

H évdei§n pevparog e Adpmag mohvpieptopol vuiav mnpo@opei OXeTIkA pe T 6uvoAIKi) ovopaoTikr 1oxy Twv LED mou

eKmépmouy umeplwdn aktvoBohia.

T v anoguyn astoyiag e ouokeuns, PePatwbeite o1 dev elaépyovtar 0T Adpma mOAVEPIOHOD VUXIOY OwHaTIOLa, Vepo

1} AMa idn vypav.

Mnv emtpémete va épyetat n ouoker o€ Emagn pe vepd. Mn xpnoty ite ) \dpma

(m.y. 070 pmdvio f Kovtd 0To vIoug)!

Edv Sev xpnotpormoleite T Aapma molupiepiopol vuxiwv yia moAU Kaipd, amoouvdéate T Adpma agaipwvtag To foopa and

v mpida pedpato.

Edv 10 Tpog0doTikd evalaooopevou pelpatog éxel uMooTei {nid, TPOKEIEVOU va amopUYETE Tov 6iolo evdexOpevo kivduvo,

OTEINTE TO O¢ £va TUPA EMayyEALATIKIAG EMOKEUNC 1 6 KAmola M unnpeoia emoke.

Mn xpnotpomoteite t Adpma molupieptopol vuxi@v Gv 1) ouakeur 1y To kahadlo mapoxnc pevpatog éouy epgavi {npid.

Mn xpnotponoteite  Adpma no}\uuéplouoﬁ vuytav edv o XPONOAIAKOMTHE. éxet {npud.

Mnv Kottdte i 'I' C QUG EVR Xenow pepiopov voxiov! H 1]

XP i 1 LED. o prwderg aktiveg pmopouv va p oeia Kat pn avactpéPipn

Zrulla ot péTia Kau T0 Gzppa Ta tpapuaxa Kat Ta KaAAuvTiKd pmopei va kavouv To Séppa mo suulaﬂnto otig

unepiwderg axiveg. Edv mapatnprioete omoteodrimote amdtopec ahhayéc oto déppa oag, Seite apéowg ylatpo.

«H ouokeur mpoopieTat yia xprion o€ E0wTEPIKO XWPO Kat ev Ba mpémel va ypnotpomoteital og eEwTePIKOUE XWPOUG.
- H opbn xprion 60pgwva pe Tig ouatdoels Ba avéhoe T Sidpketa {wg TS OUGKEVRC.

YNHPEZIEE ETTYHIHE

« H mepiodog eyyonong ivat 24 piveg yia toug Katavahwtéq Kat 12 pijve yia toug mayyeApatie 1j Ta dropa mov
Tipaypatonolody TV ayopd yia okomolg mou xeTiCovtal pe TV enayyehpatiki Toug dpaotnplétnta, umoloyi{opevn amd
TNV NHEPOHNViA MOHANGNG 0TO MPWTO ATOHO TTOU AMEKTNOE TN OUGKEVN yla Xprian. Mpokeipévou va kaBopiotei n nuepopnvia
TwAnong, anaiteitat o ayopaotng va mapouatdoel amddelgn, TiHoAdylo, hoyaptacyd i dAXo éyypago amd To omoio pmopei va
KkaBoplotei EekaBapa n npepopnvia TwAnong.

Katd v mepiodo eyyinong, mpoogépoupie Swpedv avTikatdotaon g ENATTWHATIKIG 0UoKeuRg mou mapadidetal amd tov
XPRoTn aTov £Umopo Omou ayopdaTnke, umé Ty mpoindBeon 6tin BAAPN eival amoTéNeapa KATAOKEVAOTIKGY ENATTWATAV.
Edv ) guokevr) ayopdatnke amd To Sladiktuakd Katdotnpa oty diebBuvon www.semilac.eu, 8a mpémet va mapadodei oy
napakdtw ievBuvon: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, NoAwvia.

Onotadnmote {nud, n omoia eivar amoté\eapia pn opBr xprion, dev kahumtetal amd Ty eyyonon.

Ot pn §ovatodotnpiéveg emokevéc Ba akupwaovy Ty eyyunon. Ot umnpeaieg TG eyyonong KAAUTTOLY POvo TV EMKpdTela
¢ Evpwnaikng Evwong.

Eyyuntic: Nesperta Europe sp.zo.0. e kevipika ypageia otn Sieubuvon Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Molwvia
(KRS: 0000860765).

H eyyonon dev amokheiel, Sev meplopiCel kat Sev avaotéNhel Ta Sikaiwpata Tou ayopacTry mou mpokumTowy and Tig Slatdadelg
Tepi pn ouppOpPwong Twv ayabwv pe T adppacn, omwg opietat atov Nopo yia ta Aikaiwpata Twv KatavaAwtav.

E Autd to o0ppolo umodeikviel 6Tt 0 NAEKTPIKAE Kat nAeKTPOVIKOG ESOMMOpOE umOKetTal o€ §exwptaTr) GuMoyr. Ot

0 vux1v o€ uypd Swpdtia

Y

ite Ty Aapna

\ gz

Tapakdtw mnpoopies agopoly povo xprateg oe xwpes T EE. Auto To mpoidv mpoopietal yia §exwpioth culoyr
o€ KataMnho onpeio ouMoyrc. Aev Ba mpénel va amoppintetal padi pe Ta olkiakd amoppippata. N meploodTepes
NEMTOPEPELEC, EMKOWWVAOTE HE TOV EUMOPO 0ag 1 TO TUAHA amdppIPng TNG TOMIKAG ApXAC.

Mmopeite va kavete Mijyn Tou vnpepwpévou eyxepidiov 0dnyiwv amo Tov 10TéTomo pag www.semilac.eu

(SV) SEMILACUV-/LED-LAMPA 24 W/48

FORPACKNINGEN INNEHALLER

Semilac UV-/LED-lampa (x1)

Strmadapter (AC) till Semilac UV-/LED-lampa (x1)
Bruksanvisning (x1)

BESKRIVNING AV DELARNA

1. Strémibrytare for PA/AV och tid 10's.
2.Tid 30s.

3.Tid 60s.
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4.Tid 90 s och LAG VARME (LOW HEAT).
5. Stromingéng.
6. Magnetisk bottenplatta i metall for montering

BRUKSANVISNING
Lds igenom bruksanvisningen innan lampan anvénds.
Lampan ar avsedd for hdrdning av UV-gellacker, akrylgeler och UV-geler. UV-/LED-lampan har forinstéllda hardningstider for
att sakerstalla att varje lager UV-gellack eller UV-gel hardas fullsténdig och pa korrekt sétt.
Anslut lampan till ett eluttag med stromkabeln. Sétt i strtomadaptern i lampan och se till att den sitter ordentligt. Stegord-
ning: borja med att ansluta stromadaptern till lampan, och koppla sedan in strémadaptern i eluttaget.
Starta sedan apparaten genom att vlja ett av tidsinstélIningsalternativen:

- Om du stoppar in handen i lampan utan att forst valja en tidsinstélining, sa kommer handrdrelsedetektorn att aktivera
lampan och automatiskt stélla in tiden pa 30 sekunder.
TimerinstélIningar: 10 sekunder, 30 sekunder, 60 sekunder, 90 sekunder.

- Genom att trycka pa ON / OFF-knappen kommer UV-lampan att lysa i 10 sekunder. Genom att trycka pa den tva ganger
stoppas det pagdende programmet. Om du héller in ON / OFF-knappen i 1 sekund inaktiveras rérelsesensorfunktionen,
vilket & anvandbart for att harda nageltippar och undvika att behdva hélla handen i enheten hela tiden. Nar den bla
dioden bredvid knappen lyser betyder det att funktionen dr aktiverad.

- UV-lampan ar forinstalld pa laget DUBBEL VARME (DOUBLE HEAT). Om du haller in 90 s- knappen i 1 sekund sa aktiveras
laget LAG VARME (LOW HEAT), som minskar lampans uteffekt till halften. Nar lysdioden bredvid knappen lyser blatt,
betyder det att funktionen LAG VARME (LOW HEAT) &r aktiverad.

Lampan sténgs av automatiskt efter att den valda tiden har passerat. Du kan stanga av timern innan den instéllda tiden har
16pt ut genom att pa nytt trycka pa installningsknappen. Om ingen timerinstalning ar aktiverad kan du stanga av lampan
genom att dra ut handen.

Nér du &r klar med apparaten drar du ut stickkontakten fran eluttaget.

SPECIFIKATIONER

Vaglangd: 365 nm + 405 nm

Inspanning: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Utspénning: 24VDC, 1A

Effekt: 29,8 W (max)

EGENSKAPER

Hérdningstider: 10, 30, 60 och 90 sekunder.
LED-lamporna behdver inte bytas.

Lampans ergonomiska utformning gor den bekvam att anvanda och den kompakta storleken & mycket utrymmesbespa-
rande.

Hogpresterande: driftstid upp till 50 000 timmar.
Rorelsesensor.

Timerminne.

ALLMAN INFORMATION OCH VARNINGAR

Anvénd endast véxelstromadaptrar som ar sarskilt avsedda for den hér apparaten. Anvand inte andra spanningar an de som
anges pa apparaten. Den hdr utrustningen kan anvéndas av barn som ar minst 8 ar gamla, av personer med nedsatt fysisk
eller mental formdga och av personer utan erfarenhet och kunskaper om utrustningen, under forutséttning att de star under
uppsikt eller har fatt anvisningar om hur man anvénder utrustningen pa ett sakert satt, sa att de dr val inforstadda med riskerna.
Barn far inte leka med utrustningen. Barn som inte star under uppsikt far inte rengéra eller utfora underhall pa utrustningen.
Till Klass Il-utrustning far endast véldigt Idg sakerhetsspanning anvéndas, och den maste dverensstimma med mérkningen
pa utrustningen.

Lampans stromindikator anger den totala mérkeffekten for den UV-stralning som LED-lamporna avger.

For att undvika att fel uppstar pa apparaten behover du se till sa att inte partiklar, vatten eller andra vétskor hamnar inuti
lampan.

Lat inte apparaten komma i kontakt med vatten. Lampan ska inte anvandas i vatrum (t.ex. i badrum eller i narheten av
duschen)!

0m du inte ska anvénda lampan pé ett tag drar du ut kontakten fran eluttaget sa att lampan inte langre dr ansluten.
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« Om stromadaptern &r skadad ska du lamna in den till en behdrig serviceverkstad eller till ndgon annan reparationsservice
for att undvika potentiella risker.

« Anvénd inte lampan om apparatdelen eller stromkabeln har synliga skador.

« Anvénd inte lampan om TIMERN &r skadad.

Titta inte rakt in i UV-ljuset ndr du anvander lampan! Apparaten anvander LED-lampor med UV-ljus. UV-stralar-
na kan orsaka akut och oaterkallelig skada pa dgonen och huden. Mediciner och kosmetika kan gora huden
mer kanslig mot UV-stralarna. Om du upptacker hastiga hudforéndringar, ta genast kontakt med din likare.

« Apparaten ar avsedd for inomhusbruk och far inte anvandas utomhus.
- Apparatens livsldngd okar om den hanteras pa rétt satt och i enlighet med rekommendationerna.

GARANTISERVICE

Gantiperioden & 24 manader for konsumenter och 12 manader for foretagare eller personer som gor kopet for yrkesrela-
terade andamal, raknat fran forsaljningsdatumet till den forsta person som kdpte enheten for anvéndning. For att kunna
faststélla forséljningsdatumet mdste kdparen uppvisa kvitto, faktura, rakning eller ndgot annat dokument som klart och
tydligt faststaller forséljningsdatumet.

Under garantiperioden byter vi ut en defekt apparat utan kostnad nar anvéndaren [dmnar in den till den aterforsaljare som
salt produkten, forutsatt att felet &r ett tillverkningsfel. Om apparaten har kpts i onlinebutiken pa “www.semilac.eu,” ska
apparaten skickas till foljande adress: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

Skador som uppstatt till foljd av felaktig anvéndning tacks inte av garantin.

Obehdrigt utforda reparationer gor att garantin upphor galla. Garantiservicen galler bara inom EU:s territorium.

Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. med huvudkontor i Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).
Garantin utesluter, begrénsar eller upphaver inte kdparens réttigheter som foljer av bestammelserna om varans bristande
dverensstammelse med avtalet enligt konsumentréttslagen.

E Den hdr symbolen anger att elektrisk och elektronisk utrustning maste sorteras ut och samlas in separat. Foljande

information géller endast anvandare i EU-lander. Den hér produkten ska sorteras ut och Iamnas till [amplig atervin-
ningsstation. Den far inte slangas i hushallssoporna. Kontakta din aterforsaljare eller avdelningen for avfall och
atervinning i din kommun for att fa mer information.

En aktuell och uppdaterad bruksanvisning kan laddas ner fran var webbplats www.semilac.eu

(RO) SEMILAC LAMPA LED UV 24W/48

CONTINUTUL KIT-ULUI

Lampa Semilac LED UV (x1)

Adaptor alimentare CA pentru lampa Semilac LED UV (x1)
Manual de utilizare (x1)

DESCRIEREA COMPONENTELOR

1. Buton PORNIT / OPRIT si durata 10's.

2.Durata 30s.

3. Duratd 60s. ; ;

4. Duratd 90 s si buton INCALZIRE REDUSA (LOW HEAT).
5. Prizd de alimentare.

6. Bazd metalicd cu montare magnetica.

MANUAL DE UTILIZARE
Vd rugam sd cititi manualul de utilizare inainte de a folosi lampa.
Lampa este destinata intaririi lacurilor gel UV, lacurilor acrilice si gelurilor UV. Lampa LED UV are durate presetate de intdrire
pentru a asigura o intdrire corecta si completd a fiecarui strat de lac gel UV sau gel UV.
Conectati lampa la o sursa de curent prin cablul de alimentare. Introduceti in mod corect in lampé adaptorul de alimentare
CA. Succesiunea operatiunilor: mai intai conectati adaptorul de alimentare CA la lampd, dupa care conectati adaptorul de
alimentare CA la sursa de curent.
Apoi porniti dispozitivul selectand una dintre optiunile de setare a duratei:

- Dacd nu selectati o duratd, prin introducerea mainii in interiorul lampii veti activa in mod automat o durata de 30 de

secunde impreund cu optiunea de detectare activa a mainii.
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- Setari de durata: 10 secunde, 30 secunde, 60 secunde, 90 secunde.

- Apasand butonul ON / OFF, lampa UV va emite lumind timp de 10 secunde, apasandu-I de doua ori, programul in derulare

va fi oprit. Tindnd apasat butonul ON / OFF timp de T secunda se dezactiveaza functia senzorului de miscare, ceea ce este

util pentru intarirea varfurilor unghiilor, evitand necesitatea de a tine mana i dispozitiv tot timpul. Cand dioda albastra
de langd buton este aprinsd, inseamna cd functia este activatd.

In mod implicit, lampa UV este setatd pe opnunea INCALZIRE DUBLA (DOUBLE HEAT). Prin mentinerea apésata timp de 1

secundé a butonului 90 s se va activa modul INCALZIRE REDUSA, ceea ce va reduce la jumétate emisia lampii. Atunci cand

dioda albastra de langa buton este aprins, functiunea INCALZIRE REDUSA este activa.

« Dupa ce durata selectatd s-a terminat, lampa se va stinge in mod automat. Puteti opri setarea duratei inainte de terminarea
acesteia apasand din nou butonul de selectare. Atunci cand nu este setatd nicio setare de duratd, lampa poate fi oprita prin
scoaterea maini din interiorul acesteia.

« Dupd terminarea lucrului, deconectati dispozitivul de la priza de curent.

SPECIFICATII TEHNICE

Lungime de unda: 365 nm + 405 nm
Tensiunea de intrare: 100-240 V CA, 50/60 Hz
Tensiunea de iesire: 24V (C, 1A

Putere: 29,8 W (max)

CARACTERISTICI

« Durate de lucru: 10, 30, 60 5i 90 secunde.

« Nu este necesara inlocuirea becurilor LED.

« Designul ergonomic al Iampu asigura confortul in timpul lucrului iar dimensiunile sale compacte economisesc mult spatiu.
- Tnalta performanta pand la 50.000 ore de lucru.

« Senzor de miscare.

« Memorie a temporizatorului.

INFORMATII GENERALE SI AVERTIZARI

Utilizati numai adaptoare de alimentare CA destinate acestui dispozitiv. Nu utilizati alte valori ale tensiunii in afara celor indicate
pe dispozitiv. Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu vérsta de cel putin 8 ani si de cétre persoane cu capacitati fizice
si mentale reduse, precum si persoane fara experienta si cunostinte cu privire la echipament, cu conditia ca supravegherea sau
instruirea cu privire la utilizarea echipamentului sé fie asigurata intr-un loc sigur, astfel incét riscurile sa fie bine intelese Copiii
nu trebuie sd se joace cu echipamentul. Copiii nesupravegheati nu trebuie sa curete sau sa intretind echipamentul.
Echipamentele de clasa a Il-a pot fi furnizate numai cu tensiunea de sigurantd foarte scazutd corespunzatoare marcajului
indicat pe echipament.

Indicatorul de alimentare a lmpii informeaza despre puterea nominald totala a LED-urilor ce emit radiatii UV.

Pentru a evita defectarea dispozitivului, asigurati-vd ca in interiorul [ampii nu patrund particule, apa sau orice alt tip de lichid.
Nu lasati dispoxzitivul sd intre in contact cu apa. Nu utilizati lampa in incdperi umede (ex.: intr-o baie sau langd un dus)!
Daca nu utilizati lampa pentru o perioada lungd de timp, deconectati lampa scotand stecherul din priza.

Dacd adaptorul de alimentare CA a fost deteriorat, pentru a evita orice risc potential trimiteti-I la un departament de service
profesionist sau la altd unitate de servicii de reparatii.

Nu utilizati lampa daca dispozitivul sau cablul de alimentare este vizibil deteriorat.

Nu folositi lampa daca setarea timpului nu este functionala.

Nu priviti direct lumina UV in timp ce utilizati lampa! Dispozitivul foloseste LED-uri UV. Razele UV pot provoca
leziuni acute si ireversibile ale ochilor si pielii. Medicamentele si cosmeticele pot face ca pielea sa fie mai

sensibila la razele UV. Daca observati schimbari bruste pe suprafata pielii, consultati imediat medicul.

- Aparatul este destinat utilizarii in interior si nu trebuie utilizat in exterior.
- Utilizarea corectd, conforma cu recomandarile, va creste durata de viatd a dispozitivului.

SERVICII IN GARANTIE

« Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si de 12 luni pentru antreprenori sau persoane care achizitioneaza
in scopuri legate de activitatea profesionala, calculata de la data vanzarii catre prima persoand care a cumparat dispozitivul
pentru utilizare. Pentru a stabili data vanzarii, cumparatorul este obligat s prezinte o chitantd, o facturd sau un alt document
din care s se poate stabili in mod clar aceastd datd.
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In perioada de garantie, asiguram inlocuirea gratuitd a dispozitivului defect livrat de utilizator dealerului de la care I-a
cumparat, cu conditia ca defectiunea sa rezulte din defecte de fabricatie. Daca dispozitivul este achizitionat prin magazinul
online de pe pagina,www.semilac.eu,” dispozitivul trebuie sa fie livrat la adresa urmdtoare: Nesperta Europe sp. z 0.0., str.
Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

Orice daund rezultatd din utilizarea necorespunzatoare nu este acoperitd de garantie.

Reparatiile neautorizate vor anula garantia. Serviciile de garantie sunt valabile doar pe teritoriul Uniunii Europene.

Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. Cu sediul in Jelonek, str. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).
Garantia nu exclude, nu limiteaza si nu suspenda drepturile cumparatorului care decurg din dispozitiile privind neconformi-
tatea bunurilor cu contractul, asa cum sunt prevazute in Legea privind drepturile consumatorilor.

E Acest simbol indica faptul cd echipamentele electrice si electronice sunt supuse conectarii separate. Urmatoarele infor-

matii sunt destinate exclusiv utilizatorilor din tarile UE. Acest produs este destinat conectarii separate la un punct de
colectare corespunzdtor. El nu trebuie aruncat impreund cu deseurile menajere. Pentru mai multe informatji contactati
dealer-ul sau departamentul de reciclare a deseurilor al autoritatii locale.

Manualul de utilizare actualizat poate fi descarcat de pe site-ul nostru www.semilac.eu

(NL) SEMILAC UV LED LAMP 24W/48

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Semilac UV LED lamp (x1)

AC stroomadapter voor de UV LED Semilac lamp (x1)
Gebruiksaanwijzing (x1)

BESCHRLVING ONDERDELEN

1.ON/ OFF-schakelaar en tijd 10's.

2.Tijd 30s.

3.Tijd 60s.

4.Tijd 90 s en LAGE WARMTE (LOW HEAT)-schakelaar.
5. Stopcontact.

6. Magnetische montage metalen voet.

GEBRUIKSAANWIIZING
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u de lamp gebruikt.
« De lamp is ontworpen om UV-gel polishes, acryl-gels en UV-gels uit te harden. De UV-LED lamp heeft vooraf ingestelde
uithardingstijden om te zorgen voor een nauwkeurige en volledige uitharding van elke laag UV-gel polish of UV-gels.
Sluit de lamp met het netsnoer aan op een stroombron. Steek de AC-netspanningsadapter stevig in de lamp. Volgorde
van handelen: sluit eerst de netspanningsadapter aan op de lamp en sluit vervolgens de netspanningsadapter aan op de
stroombron.
Start vervolgens het apparaat door een van de tijd instelmogelijkheden te selecteren:

- Als u geen timerinstelling selecteert, zal het inbrengen van uw hand in de lamp automatisch de instelling van 30 secon-
den activeren, samen met de actieve handdetectie.
Timer-instellingen: 10 seconden, 30 seconden, 60 seconden, 90 seconden.
Als je op de ON / OFF-knop drukt, zal de UV-lamp licht uitstralen gedurende 10 seconden, door twee keer op de knop te
drukken, stopt het huidige programma. Door de ON / OFF-knop 1 seconde ingedrukt te houden, wordt de bewegingssen-
sorfunctie uitgeschakeld, wat nuttig is voor het uitharden van nageltips om te voorkomen dat je je hand de hele tijd in
het apparaat moet houden. Wanneer de blauwe diode naast de knop brandt, betekent dit dat de functie is ingeschakeld.
Standaard is de UV-lamp ingesteld op de DUBBELE WARMTE (DOUBLE HEAT). Als u de toets 90 s 1 seconde ingedrukt
houdt - wordt de modus LAGE WARMTE (LOW HEAT) geactiveerd, waarbij de uitstraling van de lamp met de helft wordt
verminderd. Wanneer de blauwe diode naast de knop brandt, betekent dit dat de LAGE WARMTE (LOW HEAT) functie in
werking is.
Nadat de geselecteerde tijd is verstreken, gaat de lamp automatisch uit. U kunt de timerinstelling uitschakelen voordat de
tijdis verstreken door nogmaals op de knop van de instelling te drukken. Wanneer een timerinstelling niet is geactiveerd, kan
de lamp worden uitgezet door uw hand eruit te trekken.
Na beéindiging van de werkzaamheden koppelt u het app los van de
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SPECIFICATIES

Golflengte 365 nm + 405 nm

Ingangsspanning: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Uitgangsspanning: 24VDC, 1A

Vermogen: 29,8 W (max)

KENMERKEN

- Uithardingstijden: 10, 30, 60 en 90 seconden.

« De LED-lampjes hoeven niet te worden vervangen.
« Het ergonomische ontwerp van de lamp zorgt voor werkcomfort en het compacte formaat bespaart veel ruimte.
« Hoge prestaties: tot 50.000 werkuren.

« Bewegingssensor.

« Tijdklokgeheugen.

ALGEMENE INFORMATIE EN WAARSCHUWINGEN

Gebruik alleen de AC-netspanningsadapters die voor dit apparaat bedoeld zijn. Gebruik geen andere spanningen dan die welke

op het apparaat zijn aangegeven. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van ten minste 8 jaar oud en door personen

met verminderde fysieke en mentale capaciteiten en personen zonder ervaring met en kennis van het apparaat, op voorwaarde

dat er op een veilige manier toezicht wordt gehouden op of instructie wordt gegeven over het gebruik van het apparaat, zodat

derisico’s goed worden begrepen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen zonder toezicht mogen het apparat

niet schoonmaken of onderhouden.

« Apparatuur van klasse Il mag alleen worden geleverd met de zeer lage veiligheidsspanning die overeenkomt met de op de
apparatuur aangegeven markering.

« De lampvermogen indicator informeert over het totale nominale vermogen van de LED's die UV-straling uitzenden.

« Om defecten aan het apparaat te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat er geen deeltjes, water of andere vloeistoffen in
de lamp terechtkomen.

« Laat het apparaat niet in contact komen met water. Gebruik de lamp niet in natte ruimtes (bijv. in een badkamer of in de
buurt van een douche)!

« Als ude lamp gedurende lange tijd niet gebruikt, moet u de lamp loskoppelen door de stekker uit het stopcontact te halen.

« Als de netspanningsadapter beschadigd is, dient u deze op te sturen naar een professionele servicedienst of een andere
reparatiedienst, om elk mogelijk risico te vermijden.

« Gebruik de lamp niet als het apparaat of de voedingskabel zichtbaar beschadigd is.

« Gebruik de lamp niet als de TIMER beschadigd is.

Kijk tijdens het gebruik van de lamp niet rechtstreeks in het UV-licht! Het apparaat maakt gebruik van
UV-LED’s. UV-stralen kunnen acute en onomkeerbare schade aan de ogen en de huid veroorzaken Medlcunen
en cosmetica kunnen de huid gevoellger maken voor UV-stralen. Alsu p g ingen in uw huid
Ipleeg dan onmiddellijk uw arts.

P

« Het apparaat is bedoeld voor gebruik bi enmag niet b is worden gebruikt.
« Correct gebruik in overeenstemming met de aanbevelingen zal de levensduur van het toestel verlengen.

GARANTIESERVICES

De garantietermijn bedraagt 24 VOOr ¢ ten en 12 len voor ondernemers of personen die aankopen
voor doeleinden die verband houden met hun beroepsactiviteit, gerekend vanaf de verkoopdatum aan de eerste persoon die
het apparaat voor gebruik heeft gekocht. Om de verkoopdatum te bepalen, moet de koper een ontvangstbewijs, factuur,
rekening of een ander document voorleggen waaruit de verkoopdatum duidelijk kan worden afgeleid.

Tijdens de garantieperiode bieden wij gratis vervanging van het defecte apparaat dat door de gebruiker is afgeleverd bij de
dealer die het apparaat heeft verkocht, op voorwaarde dat het defect het gevolg is van fabricagefouten. Als het apparaat in
de online winkel op ,www.semilac.eu”is gekocht, moet het apparaat op het volgende adres worden afgeleverd: Nesperta
Europe sp. z 0.0., ul. Poznarska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

Schade als gevolg van oneigenlijk gebruik valt niet onder de garantie.

Ongeoorloofde reparaties maken de garantie ongeldig. De garantieservice geldt alleen voor het grondgebied van de
Europese Unie.

Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. met hoofdkantoor in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).

opmerkt,

hiri "
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« De garantie sluit de rechten van de koper die voortvloeien uit de bepalingen inzake non-conformiteit van goederen met de

over zoals v legd in de C wet, niet uit, beperkt deze niet en schort deze niet op.

!

E Dit symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur apart moet worden ingezameld. De volgende

informatie is alleen bestemd voor gebruikers in EU-landen. Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een
daartoe aangewezen inzamelplaats. Het mag niet met het huisvuil worden weggegooid. Neem voor meer informatie
contact op met uw dealer of met de afvalverwerkingsdienst van uw gemeente.

De bijgewerkte gebruiksaanwijzing kan worden g

(PT) LAMPADA LED UV SEMILAC 24W/48

CONTEUDO DO PACOTE

Lampada LED UV da Semilac (x1)

Adaptador de energia CA para a lampada LED UV da Semilac (x1)
Manual de instrugdes (x1)

DESCRICAO DAS PECAS

1. Interruptor ON/OFF e tempo 10's.

2.Tempo 30s.

3.Tempo 60's.

4.Tempo 90 s e interruptor de AQUECIMENTO BAIXO (LOW HEAT).
5.Tomada elétrica.

6. Base metdlica de montagem magnética.

MANUAL DE INSTRUCOES

« Leia 0 manual de instrucdes antes de utilizar a lampada.

« Aldmpada é concebida para curar verniz de gel UV, gel acrilico e gel UV. a lampada LED UV tem tempos de cura predefinidos
para assegurar uma cura precisa e completa de cada camada de verniz de gel UV ou géis UV.

- Ligue a ldmpada a uma fonte de alimentacdo com o cabo de alimentagdo. Ligue o adaptador de energia CA a lampada de
forma segura. Sequéncia de acdes: ligue primeiro o adaptador de energia CA a lampada e, em seguida, ligue o adaptador de
energia CA a fonte de alimentagao.

- Em sequida, inicie o dispositivo selecionando uma das opgdes de definicao de tempo:

- Se ndo selecionar uma definicdo de temporizador, a insercdo da mao dentro da ldmpada ativard automaticamente

a definido de 30 sequndos juntamente com a detecdo de maos ativa.

Definigdes do temporizador: 10 sequndos, 30 segundos, 60 segundos, 90 segundos.

Pressionando o botdo ON / OFF, a lampada UV emitird luz por 10 sequndos, pressionando-o duas vezes, o programa

em execugdo serd interrompido. Manter o botao ON / OFF pressionado por 1 sequndo desativa a funcao do sensor de

movimento, 0 que é (til para curar as pontas das unhas, evitando que vocé precise manter a mao no dispositivo o tempo
todo. Quando o diodo azul ao lado do botdo estd aceso, isso significa que a funcdo estd ativada.

Por defeito, alimpada UV esta definida para o AQUECIMENTO DUPLO (DOUBLE HEAT). Manter o botdo de 90 s premido du-

rante 1segundo - ativa o modo de AQUECIMENTO BAIXO (LOW HEAT) que reduz para metade a saida da lampada. Quando

o diodo azul ao lado do botao esté ligado, significa que a fungdo de AQUECIMENTO BAIXO (LOW HEAT) estd a funcionar.

« Depois de decorrido o tempo selecionado, a limpada desliga-se automaticamente. Pode desligar a definicao do temporiza-
dor antes do tempo se esgotar, premindo novamente o botdo da definicao. Quando uma definicao de temporizador néo esta
ativada, alampada pode ser desligada ao retirar a sua méo.

« Depois de terminar o trabalho, desligue o dispositivo da fonte de alimentagdo.

ESPECIFICACOES

Comprimento de onda: 365 nm + 405 nm
Tensao de entrada: 100-240 VCA, 50/60 Hz
Tensao de saida: 24 V(C, 1A

Poténcia: 29,8 W (max)

CARACTERISTICAS
« Tempos de cura: 10, 30, 60 e 90 sequndos.
« Nao hd necessidade de substituir as lampadas LED.

download van onze website www.semilac.eu
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« 0 desenho ergonémico da ldmpada garante conforto de trabalho e 0 seu tamanho compacto poupa muito espaco.
« Desempenho elevado: até 50.000 horas de trabalho.

« Sensor de movimento.

« Meméria do temporizador.

INFORMAGOES GERAIS E AVISOS

Utilize apenas os adaptadores de corrente alternada destinados a este dispositivo. Nao utilize outras tensdes para além das
indicadas no dispositivo. Este equipamento pode ser utilizado por criangas de pelo menos 8 anos de idade e por pessoas com in-
capacidades fisicas e mentais e pessoas sem experiéncia e conhecimento do equipamento, desde que a supervisao ou instrucao
sobre a utilizagdo do equipamento seja prestada de forma segura, de modo a que os riscos sejam bem compreendidos Criancas
nao devem brincar com o equipamento. As criangas sem supervisao nao devem limpar ou fazer a manutengao do equipamento.
« 0 equipamento de classe Il s6 pode ser fornecido com a tensdo de seguranca muito baixa correspondente & marcacao
indicada no equipamento.

0indicador de poténcia da lampada informa sobre a poténcia nominal total dos LEDs que emitem radiagao UV.

Para evitar a falha do dispositivo, certifique-se de que nenhuma particula, dgua ou qualquer outro tipo de liquido entre no
interior da lampada.

Né&o permita que o dispositivo entre em contacto com a dgua. Nao utilize alémpada em quartos himidos (por exemplo, numa
casa de banho ou perto de um duche)!

Se ndo utilizar a lampada durante muito tempo, desligue a lampada, retirando a ficha da tomada de elétrica.

Se 0 adaptador elétrico CA tiver sido danificado, a fim de evitar qualquer risco potencial, envie-0 a um departamento de
assisténcia profissional ou a outros servicos de reparagao.

Néo utilize a lampada se o dispositivo ou o cabo de alimentagao estiver visivelmente danificado.

Néo utilize a lampada se o TEMPORIZADOR estiver danificado.

Néo olhe diretamente para a luz UV enquanto utiliza a lampada! 0 dispositivo utiliza LEDs UV. Os raios UV
podem causar danos agudos e irreversiveis nos olhos e na pele. 0s medicamentos e cosméticos podem tornar
a pele mais sensivel aos raios UV. Se notar quaisquer alteragdes siibitas na sua pele, consulte imediatamente

o seu médico.

- Odispositivo destina-se a ser utilizado em interiores e ndo deve ser utilizado no exterior.
« Autilizagdo adequada, de acordo com as recomendacdes, aumentard a vida (til do dispositivo.

SERVICOS DE GARANTIA

« 0 periodo de garantia é de 24 meses para consumidores e de 12 meses para empresérios ou pessoas que comprem para fins
relacionados com a sua atividade profissional, contado a partir da data de venda a primeira pessoa que adquiriu o dispositivo
para utilizaao. A fim de determinar a data de venda, o comprador é obrigado a apresentar um recibo, fatura, conta ou outro
documento a partir do qual a data de venda possa ser claramente determinada.

Durante o periodo de garantia, fornecemos gratuitamente a substituicao do dispositivo defeituoso entregue pelo utilizador
ao revendedor que o vendeu, desde que a avaria resulte de defeitos de fabrico. Se o dispositivo for comprador na loja online
em ,www.semilac.eu” o dispositivo deve ser entregue no sequinte endereo: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165,
62-052 Komorniki, Polénia.

Qualquer dano resultante de utilizagdo indevida ndo estd coberto pela garantia.

As reparacdes nao autorizadas anulardo a garantia. Os servicos de garantia cobrem apenas o territério da Unido Europeia.
Fiador: Nesperta Europe sp.z 0.0. com sede em Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poldnia (KRS: 0000860765).

A garantia ndo exclui, limita nem suspende os direitos do comprador decorrentes das disposigdes sobre a ndo conformidade
dos bens com o contrato, conforme estabelecido na Lei dos Direitos do Consumidor.

E Este simbolo indica que o equipamento elétrico e eletronico estd sujeito a recolha separada. a sequinte informacao

¢ apenas para utilizadores em paises da UE. Este produto é designado para recolha separada num ponto de recolha
apropriado. Nao deve ser eliminado com o lixo doméstico. Contacte o seu revendedor ou o departamento de elimi-
nacao da autoridade local para obter mais informagdes.

0 manual de instrugées atualizado pode ser transferido do nosso website www.semilac.eu
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(UK) CBITI0A10[1HA YO-TAMMA SEMILAC 24W/48

BMICT HABOPY

(CgitnopiopHa YO-namna Semilac (x1)

Anantep XUBNEHHA 3MiHHOrO CTpyMy AnA cBiTnopioaHoi YO-namnu Semilac (x1)
IHCTpYKLiA KopucTyBaua (x1)

OMUCYACTUH

1. Mepemukay YBIMKH./BUMKH. i Taiimep Ha 10 ¢.

2. Taiimep Ha 30 .

3. Taiimep Ha 60 c.

4. Taiimep Ha 90 ¢ i nepeMmKay y pexum Hu3bKoi notyxHocti «LOW HEAT».
5. Pozetka.

6. MoHTaXHa MarHiTHa MeTanesa 0CHoBa.

IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA
[lepes BUKOpUCTaHHAM NaMny MpoymTaliTe IHCTPYKLilo KOpucTyBaya.
JNlamna npu3Hauexa ana 3atepfinHA YO-renb-nakis, akpun-renis i YO-renig. CgitnogiogHa YO-namna mae taiimepw i3
nonepeHbo 3aaHitM Yacom poboTH, 1140 3a6e3neuye ToUHe Ta NOBHe 3aTBePAiHHA KOXHOr0 Wwapy YO-renb-naky a6o
YO-renis.
3a I0NOMOT0H0 LWHYPA XVBAEHHA NiAKAKUITL NaMNy A0 fkepena XusnenHa. Hadiitho nigkniouitb anantep 3miHHoro
cTpymy Ao namnu. MocnifoBHiCTb Aili: CnoyaTky NiAKNKYITL afanTep 3MIHHOTO CTPYMY A0 Namni, NOTIM NIAKAIOYITL
a/1anTep 3MiHHOTO CTPYMY 10 JPKEPeNa X1BNEHHA.
ToTim 3anycTiTb NPUCTPIiA, BUGPABLLN OANH 3 TaiimepiB:

- flKwo Bu He BUOpaN HanawTyBaHHA Taiimepa, NIiCNA po3TallyBaHHA PYKM y Namni CNpaLIoe AaTyuK, i namna

aBTOMATUYHO YBIMKHETbCA i3 TpUBanicTio poboTy 30 ceKyHA.

- Hanawrysaa Taiimepa: 10 cekyng, 30 cekynp, 60 cekyHz, 90 cekyHA.
Hatuckatoun kHonky ON / OFF, UV-namna 6yze caituvt npotarom 10 ceKyHa; HaTUCHYBLLW ii ABIYI, BU 3ynuHNTe NOTOUHY
nporpamy. Yrpumanta khonku ON / OFF npotarom 1 cekyHAN BUMUKAE GyHKLiI0 AaTunKa pyxy, o KOPUCHO ANA
3aTBePAiHHA KIHUNKIB HIrTiB, 06 YHUKHYTU HEOOXiAHOCTI TpUMATV pyKy B NPUCTPOI Becb Yac. Konw cuili caitnopion
M0pyY i3 KHOMKOI0 FOPHTD, Lie 03HAYAE, LU0 GYHKLA aKTUBOBAHA.
3a 3aMoBYYBaHHAM YO-namna HanawwtoBaHa Ha pexwum «DOUBLE HEAT» («TTOAIBIIHA MOTYXHICTb»). Yrpumysatka
KHOMKY 90 C NpOTAroM 1 CeKyHAY aKTUBYE pexuM Hu3bKoi noTyxHocTi «LOW HEAT, AKiil 3MeHLLYE NOTYHICTb namnn
BABiui. Konw CuHili CBITNOAIOA MOPYY i3 KHOMKOK FOPUTH, Lie 03HAYAE, LL{0 1aMNa NPALIHOE Y PEXUMI HU3bKOT NOTYXHOCT
(«LOW HEAT»).
Nicna 3aKiHueHHA BUOPaHOTo Yacy Namna aBTOMATMYHO BUMKHETLCA. BUt MOXeTe BUMKHYTI HanalLTyBaHHA Taiimepa A0
3aKiHYeHHs Yacy, NOBTOPHO HATUCHYBLUM KHOMKY HanawuTyBaHHA. fIKLL0 HanaluTyBaHHA TaliMepa He akTUBOBaHo, namny
MOXHA BUMKHYTY, BUTATHYBLLW 3 Hel pyKy.
Micna 3akiHueHHA po6oTy Bi'€aHaiATe NPUCTPIlt Bif AXepena KuBNeHHs.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

[loBxmHa xBuni: 365 HM + 405 HM

Bxina anpyra: 100-240 B 3mikHoro ctpymy, 50/60 iy

BuxinHa Hanpyra: 24 B nocrilioro ctpymy, TA

MotyxHicTb: 29,8 BT (makc.)

XAPAKTEPUCTUKK

- HanawtyBatHa Taiimepa onpominexs: 10, 30, 60 90 cekyHA.

- (BiTnogioAHi namny He noTpebytoTb 3amiHu.

« EproHomiuuit au3aiin namnu 3a6e3neuye Kompopt npy po6oTi, a if KOMNAKTHI PO3MipH 3HAYHO EKOHOMMTb NPOCTip.

« Bucoka npogykTuBHicTb: 1o 50 000 roguH poboTy.

- Jlatumk pyxy.

« Mam'ATb Talimepa.

3ATAJIbHA IHOOPMALIIA TA NONEPEAMEHHA

Bukopuctosyiite nuiwe apantepu 3MiHHOro CTPyMy, NpU3HAYeHi ANA LbOro NpucTpoto. He BUKOpUCTOBYiiTe Mepexi i3
Hanpyroio, BiAMIHHOK Bifl 3a3HaueHoi Ha NPUCTPOi. [03BONAETHCA BUKOPUCTAHHA AITbMU BIKOM B 8 pokiB, 0cobamu 3
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06 i Ta po. 30i6HOCTAMM Ta 0coBamu, AKi He MatoTb AOCBIAY Ta 3HaHb NPo 06N1aJAHaHHA, 33

YMOBM, LLI0 TaKe KOPUCTYBaHHA 3AiMCHIOETbCA Nif HarnAZoM abo i3 monepe/Him 03HalioMNEHHAM 3 HCTPYKLi€t KopUCTyBava

Ta MOXAVBUMI pu3nKkamu B 6esneuromy micui. [litam 3a60poHA€ETbCA rpaTiea 3 o6naaHaHHAM. [liTam 3a60poHAETbCA

uncTuTv abo 06CnyroyBaTi 06nazHaHHA 6e3 Harnaay AoPOCINX.

« 06nagHaxHA knacy Il Moxe noctayaTvca nuwwe 3 Aiyxe HU3bKOIo Ge3neyHolo Hanpyroto, Lo BiANOBIAAE MapKyBaHHIo,
3a3HaYeHOMY Ha 06nafHaHHI.

« [HAMKaTOP NOTYXKHOCTI NamMn iHHOPMYE NPO 3aranbHy HOMIHaNbHY NOTYXKHICTb CBITOAIOAIB, O BUNPOMIHIOKTb YO-
-BUNPOMIHIOBAHHA.

+ 1L]o6 yHMKHYT! BUXOAY NPUCTPOLO 3 N1y, NepeKoHaiiTes, LLo BCepeAuHy NaMnit He NOTPanAAIoTb CTOPOHHI YaCTOuKN, BOAA
un byab-AKa iHLWa pignHa.

« He ponyckaiiTe KOHTaKTy MpUCTpOt0 3 BoA0l0. He BUKOPHCTOBYiATe namny y BONOTVX NPUMILLEHHAX (HaNPUKNag, y BaHHiit
6o 6ina aywy)!

« fKIL0 B He BUKOPUCTOBYETE 1AMy NPOTArOM TPUBANOF0 Yacy, BUMKHIT 1aMny, BUIAHABLUM BUAKY 3 PO3ETKY.

« flKwo apanTep 3MiHHOro CTpyMy 6yN0 NOLKOAXEHO, L1406 YHUKHYTH BYAb-AKOTO NOTEHLiIHOTO PU3VKY, HaAIWAITH itoro Ao
npodeciitHoro cepBicHoro BiAAiNY Uw iHLLINX PEMOHTHUX Cyx0.

+ He BuKopucToByiiTe namny, AKL40 NPUCTPili a60 Kabentb KUBEHHA MalOTb BUAVMI MOWIKOLKEHHS.

« He Bukopucrosyiite namny, Ao TAUMEP nowkogxeruii.

Min yac BUKOPUCTaHHA NaMNN He AUBITLCA NPAMO Ha ynbTpadioneToBe BUNpomiHeHHA! Y npucrpoi
BUKOPUCTOBYIOTbCA ynbTpadioneTosi citnopioay. YO-npomeHi MoxyTb BUKNMKATH rocTpe i He060poTHe
NOWKO/KEHHA oyeil i WKipy. Jlikn Ta KocMeTHKa MOXYTb 3po6uTi WKipy 6inbw yyTAMBOIO A0 YO-NpomeHiB.
Ao BY nomiTMnm 6yAb-AKi panToBi 3MiHM Ha LWIKipi, HeraiiHo 3BepHITLCA A0 Nikapa.

« Tpuctpiit npU3HaueHmit ANA BUKOPUCTaHHA BCePEAUHi NPUMILLIEHb | He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA Ha BYNMLI.
« [IpaBunbHe BUKOPUCTaHHA BIANOBIAHO 10 peKoMeHzaLiit 36iNbLIMTb TepMiH cnyx6u npucTpoto.

TAPAHTIVHE OBCNYTOBYBAHHS

TapaHTiiiHuii TepMiH CTaHOBUTB 24 MicALi ANA cnoxuBauyiB | 12 MicAwiB Ana nignpuemuis abo oci, Aki 3ailicHi0l0Tb MOKYNKy
3 MeT0l0, N0B'A3aHO0 3 TXHbOK NPOdeCiiiHOI0 AIANbHICTIO, BIAPaX0BYIoUY Bl AaTi NPOAXY NepLuiil 0cobi, Aka npuabana
NpUCTPili ANA BUKOPUCTAHHA. [INA BU3HAUEHHA AaTi NPOAAXy NoKyneLb 30608'A3aHNii HaAATH YeK, paxyHOK-GaKTypy,
PaXxyHOK a60 iHLLNT BOKYMEHT, 3 AKOTO MOXHA YiTKO BU3HAUNTI ATy MPOAAXY.

[poTarom rapanTiitHoro nepiofly M1 Haiaemo 6e3KOLUTOBHY 3aMiHy AedeKTHOTO NPUCTPOI0, NepeaiaHoro KopUCTyBauem Jio
Aunepa, ANt /ioro Npoaas, 3a yMOBH, L0 NONOMK BUHUKNA Yepe3 BUPoOHUYi fedekTi. Akiio npucrpiit bys npuabanuii 8
iHTepHeT-Mara3uHi Ha caifti “www.semilac.eu’, npuctpiit cnip Hagicnati 3a HacTynHoto afpecoto: Nesperta Europe sp. z 0.0.,
ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Monbuya.

Bynb-AKe NOLKOAMXEHHS, CNPUYMHEHE HEHaNeXHUM BUKOPUCTAHHAM, He MOKPUBAETLCA rapaHTiet.

« Hec i /i peMOHT np [0 BTpaTy rapaTii. [apaHTiiiHe 06C1yroByBaHHA NOLIMPIOETLCA NNLLIE HA TEPUTOPItD
€aponeiicbkoro Coto3y.

TapanT: Nesperta Europe sp.z 00 i3 ronoBH1m odicom 3a agpecoto Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (MonbLua)
(Haw. peectp N 0000860765).

[apaHTia He BUKNIOYAE, He 06MeXye Ta He NPU3YNUHAE NPaBa NMOKYNUA, WO BUNANBAIOTH i3 NONOXeHb LWOA0
HeBiANOBIAHOCTi TOBApY A0r0BOpY, NepeA6aueHux 3aKoHOM Npo NpaBa COXMBaYiB.

E Lleit cuMBON BK3y€ Ha Te, L0 eNeKTPUYHE Ta eneKTPOHHe 06naaHaHHA nignarae okpemomy 360py. Hacrynxa

inpopmauis nuwe Ana kopuctysavis i3 kpaik €C. Lieit npoAyKT npusHaueHuit And okpemoi yTunizauii y
BiANoBiAHOMY NyHKTi 360py. Vloro He MoXHa BUKWAATY pa3om i3 nobyToBuM cmiTTAM. LLlo6 oTpUmaTn fosaTKOBY
iHpopMmaLlito, 3BepHITbCA A0 CBOTO AWnepa abo Ao micueBoro BiaAiny yTunizauii.

OHoBReHyY IHCTPYKUilo 3 eKcnyaTawii MoXHa 3aBaHTaXuUTH 3 HaLoro Be6-caiiry www.semilac.eu

(CS) UV LED LAMPA 24W/48 SEMILAC

OBSAH BALENI

Semilac UV LED lampa (x1)

Sitovy adaptér pro UV LED lampu Semilac (x1)
Navod k pouziti (x1)
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POPIS DILD

1. Vypinac ON/OFF a ¢as 10's.

2.Cas30s.

3.as60s.

4.(as 90 s a spina¢ LOW HEAT.

5. Napdjeci zdsuvka.

6. Magnetickd montazni kovova zékladna.

NAVOD K POUZITI

- Pred pouzitim svitidla si prectéte névod k poufiti.

« Lampa je urcena k vytvrzovani UV gelovych lak, akrylovyich geld a UV geldi. UV LED lampa mad prednastavené doby vytvrzo-
vani, které zajistuji presné a tpIné vytvrzeni kazdé vrstvy UV gel laku nebo UV geldi.

« Lampu pfipojte ke zdroji napajeni pomoci napéjeciho kabelu. Sitovy adaptér bezpecné zapojte do lampy. Pofadi tkoni:
Nejprve piipojte sitovy adaptér k lampé, poté pfipojte sitovy adaptér ke zdroji napdjeni.

« Poté zafizeni spustte vybérem jedné z moznosti nastaveni casu:

- Pokud nastaveni casovace nezvolite, viozenim ruky do lampy se automaticky aktivuje nastaveni 30 sekund spolu s detekci
aktivni ruky.

- Nastaveni casovace: 10 sekund, 30 sekund, 60 sekund, 90 sekund.

- Stisknutim tlacitka ON / OFF UV lampa vyzafuje svétlo po dobu 10 sekund; stisknutim tlacitka dvakrat zastavite aktudlné
béZici program. Drzent tlacitka ON / OFF po dobu 1 sekundy deaktivuje funkci pohybového senzoru, co? je uzitecné pro
vytvrzovani koncli nehtt, aby se zabranilo tomu, Ze budete muset drzet ruku v zafizeni po celou dobu. Kdyz je modra
dioda vedle tlacitka zapnutd, znamend to, Ze je funkce aktivovana.

- Ve vychozim nastaveni je UV lampa nastavena na DOUBLE HEAT. PodrZenim tlacitka 90 s po dobu 1 sekundy — aktivuje se
rezim LOW HEAT, ktery snizi vykon lampy na polovinu. Pokud sviti modré dioda vedle tlacitka, znamena to, Ze je spusténa
funkce LOW HEAT.

« Po uplynutizvolené doby se lampa automaticky vypne. Nastaveni casovace miizete vypnout pred uplynutim asu opétovnym
stisknutim tlacitka nastaveni. Pokud neni nastaveni casovace aktivovano, Ize lampu vypnout vytazenim ruky.

« Po ukonceni prace odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

TECHNICKE UDAJE

Vinovd délka: 365 nm + 405 nm

Vstupni napéti: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Vystupni napéti: 24 VDC, 1A

Vykon: 29,8 W (max.)

VLASTNOSTI

Doba vytvrzovani: 10, 30, 60 a 90 sekund.

Neni tieba vyménovat LED Zdrovky.

Ergonomicky design lampy zajistuje pohodli pfi praci a jeji kompaktni rozméry Setfi mnoho mista.

Vysoky vykon: az 50000 pracovnich hodin.

« Snimac pohybu.

« Pamét casovace.

OBECNE INFORMACE A UPOZORNENT

Pouzivejte pouze sitové adaptéry urcené pro toto zafizeni. NepouZivejte jiné napéti, nez je uvedeno na zafizeni. Toto zafizeni

mohou pouZivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi a osoby bez zkusenosti

aznalosti zafizeni za predpokladu, Ze je zajistén dohled nebo instruktaz o pouzivani zafizeni bezpecnym zpiisobem tak, aby byla

dobie pochopena rizika Déti by si se zafizenim nemély hrat. Déti bez dozoru by nemély zafizeni cistit ani udrZovat.

Iafizeni tiidy Il smi byt dodavéno pouze s velmi nizkym bezpecnym napétim odpovidajicim oznaceni uvedenému na zafizeni.

Indikétor vykonu lampy informuje o celkovém jmenovitém vykonu LED diod vyzafujicich UV zéFeni.

Aby nedoslo k poruse zafizent, dbejte na to, aby se do lampy nedostaly zadné ¢astice, voda ani jiny druh kapaliny.

Nedovolte, aby se zafizeni dostalo do kontaktu s vodou. Lampu nepouZivejte ve vihkych mistnostech (napf. v koupelné nebo

v blizkosti sprchy)!

Pokud lampu delsi dobu nepouzivate, odpojte ji vytazenim zéstrcky ze zasuvky.

Pokud doslo k poskozeni napdjeciho adaptéru, abyste predesli pripadnému riziku, zaslete jej do odborného servisu nebo
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donékteré z opraven.
- Lampu nepouZivejte, pokud je zafizeni nebo napdjeci kabel viditelné poskozen.
« Nepouzivejte lampu, pokud je poSkozen casovac.
Pii pouzivani lampy se nedivejte pfimo do UV zafeni! Pfistroj pouziva UV LED diody. UV zafeni miiZe zpisobit
akutni a nevratné poskozeni oci a pokozky. Léky a kosmetika mohou zvysit citlivost pokozky na UV zafeni.
Pokud si viimnete jakychkoli nahlych zmén na kiiZi, okamiité navstivte svého Iékare.

- Zafizeni je urceno pro pouZiti v interiéru a nemélo by se pouzivat venku.

- Sprévné pouzivani v souladu s doporucenimi prodlouzi Zivotnost piistroje.

ZARUCNI SLUZBY

Zarutni doba je 24 mésicii pro spotiebitele a 12 mésicl pro p le nebo osoby nakupujici pro tcely souvisejici s jejich
profesni ¢innosti, pocitand od data prodeje prvni osobé, kterd zafizeni zakoupila k pouZiti. Pro urceni data prodeje je kupujici
povinen piredlozit G¢tenku, fakturu, tcet nebo jiny doklad, ze kterého Ize datum prodeje jednoznacné urcit.

Béhem zdrucni doby poskytujeme bezplatnou vyménu vadného zafizeni dodaného uZivatelem prodejci, ktery jej prodal,
za predpokladu, Ze porucha vznikla v disledku vyrobni vady. Pokud bylo zafizeni zakoupeno v internetovém obchodé na
adrese ,www.semilac.eu’, mélo by byt zafizeni doruceno na nasledujici adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska
165, 62-052 Komorniki, Polsko.

Na poskozeni vznikla v disledku nesprévného pouzivani se zaruka nevztahuje.

Neopravnéné opravy maji za ndsledek ztrétu zaruky. Zarucni servis se vztahuje pouze na tizemf Evropské unie.

Rucitel: Nesperta Europe sp.z 0.0. se sidlem v Jelonku, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polsko (KRS: 0000860765).

Zaruka nevylucuje, neomezuje ani neprerusuje prava kupujiciho vyplyvajici z ustanoveni o nesouladu zboi se smlouvou
podle zékona o pravech spotiebiteld.

E Tento symbol oznacuje, Ze elektrickd a elektronicka zafizeni podléhaji oddélenému shéru. Nasledujici informace jsou

Anil

urceny pouze pro uZivatele v zemich EU. Tento vyrobek je urcen k oddélenému sbéru na pfislusném shérmém misté.
Nemél by byt likvidovan spolecné s domovnim odpadem. Dalsi informace ziskate u svého prodejce nebo na oddéleni
likvidace mistniho tradu.

Aktualni navod k pouZiti si miiZzete stahnout z nasich webovych stranek www.semilac.eu.

(SL) SEMILAC UV LED LUCKA 24 W/48

VSEBINA EMBALAZE

Semilac UV LED lucka (x1)

Napajalnik za izmenicni tok za UV LED lucko Semilac (x1)
Prirocnik za uporabo (x1)

OPIS SESTAVNIH DELOV
1. Stikalo za vklop/izklop in ¢as 10's.
2.(as30s.
3.as60s.
4. Cas 90 s in stikalo za NIZKO TEMPERATURO (LOW HEAT).
5. Vtinica za napajanje.
6. Kovinski podstavek za magnetno pritrditev.
PRIROCNIK ZA UPORABO
« Pred prvo uporabo lucke preberite prirocnik za uporabo.
« Lucka je zasnovana za utrjevanje UV gel lakov za nohte, akrilnih gelov in UV gelov. UV LED lucka ima vnaprej nastavljene case
utrjevanja, ki zagotavljajo natancno in popolno utrjevanje vsake plasti UV gel laka za nohte ali UV gela.
« Lucko z napajalnim kablom prikljucite na napajanje. Napajalnik za izmenicni tok varno prikljucite na lucko. Upostevajte
pravilno zaporedje: prikljucite napajalnik za izmenicni tok na lucko, nato prikljucite napajalnik za izmenicni tok na napajanje.
- Nato vklopite napravo, tako da izberete eno izmed razpolozljivih nastavitev za cas.
- (e ne izberete nastavitve ¢asovnika in roko vstavite v notranjost lucke, boste z aktivnim zaznavanjem roke samodejno
vklopili 30 s nastavitev.
- Nastavitve casovnika: 10 sekund, 30 sekund, 60 sekund, 90 sekund.
- (e pritisnete gumb ON/OFF, UV-lampa bo oddajala svetlobo 10 sekund; ce jo pritisnete dvakrat, bo trenutno aktivni
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program prekinjen. Drzanje gumba ON / OFF 1 sekundo onemogoci funkcijo senzorja gibanja, kar je koristno za strjevanje
konic nohtov, da ne bi morali ves ¢as drzati roke v napravi. Ko je modra dioda ob gumbu prizgana, to pomeni, da je
funkcija aktivirana. ;

- Lucka je privzeto nastavljena na DVOJNO TEMPERATURO (DOUBLE HEAT). Ce tipko 90 s drZite pritisnjeno 1 sekundo, se
vklopi nacin NIZKE TEMPERATURE (LOW HEAT), ki za pol zmanj3a kolicino toplote, ki jo oddaja lucka. Ko modra dioda ob
tipki sveti, pomeni, da deluje funkcija NIZKA TEMPERATURA (LOW HEAT).

« Ko izbrani cas potece, se lucka samodejno izklopi. Nastavitev casovnika lahko izklopite pred potekom casa, tako da znova
pritisnete tipko nastavitve. Ko nastavitev ¢asovnika ni aktivirana, lahko lucko izklopite, tako da izvlecete roko.
« Ko koncate z delom, izklopite napravo iz napajanja.

TEHNICNI PODATKI

Valovna dolZina: 365 nm + 405 nm
Vstopna napetost: 100-240 VAC, 50/60 Hz
lzstopna napetost: 24VD(, 1A

Moc: 29,8 W (maks.)

INACILNOSTI

« (asi utrjevanja: 10, 30, 60 in 90 sekund.

« LED-sijalk ni treba zamenjati.

- Ergonomska oblika lucke zagotavlja udobno delo, zaradi kompaktne oblike pa zaseda le malo prostora.

« Visokozmogljiva: do 50.000 delovnih ur.

« Senzor gibanja.

« Pominska funkcija casovnika.

SPLOSNE INFORMACIJE IN OPOZORILA

Uporabljajte samo napajalnike za izmenicni tok, ki so predvideni za to napravo. UporabIJaJte samo napetosn ki so navedene na
napravi. To opremo smejo uporabljatl otroci, ki so stari vsaj 8 let, ali osebe z omejenimi fizicnimi in I i ter
osebe brez izkuSenj in znanja o opremi, (e je zagotovljen nadzor ali navodila za varo uporabo opreme, tako da 'dobro razumejo
tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora opreme ne smejo Cistiti ali vzdrZevati.

Oprema razreda Il se lahko napaja samo z zelo nizko varnostno napetostjo, v skladu z oznako na opremi.

Indikator moci lucke obvesca o skupni nazivni moci LED-diod, ki oddajajo UV-sevanje.

Da preprecite okvare naprave, poskrbite, da v notranjost naprave ne pridejo delci, voda ali druge vrste tekocin.

Naprava ne sme priti v stik z vodo. Lucke ne uporabljajte v vlaznih prostorih (npr. kopalnicah ali v bliZini prhe)!

(e lucke dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo izklopite, tako da izvlecete vti¢ iz vticnice.

(e je napajalnik za izmenicni tok poskodovan, ga posljite profesionalnemu servisnemu podjetju ali drugemu servisu, da
preprecite morebitna tveganja.

Lucke ne uporabljajte, ce je naprava ali napajalni kabel vidno poskodovan.

Lucke ne uporabljajte, e je CASOVNIK poskodovan.

Med uporabo lucke ne glejte posredno v UV svetlobo! N ja UV LED-diode. UV-Zarki lahko
akutno in trajno poskodujejo odi in koZo. Zaradi zdravil in kozmetiénih |zde|kov je koza lahko bolj obcutljiva na
UV-zarke. Ce opazite nenadne spremembe na ko#i, takoj obis¢ite zdravnika.

- Naprava je predvidena za uporabo v notranjih prostorih in je ni dovoljeno uporabljati na prostem.
« 0b pravilni uporabi v skladu s priporocili bo Zivljenjska doba naprava daljsa.

GARANCIJSKE STORITVE

- Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in 12 mesecev za podjetnike ali osebe, ki kupujejo za namene, povezane
z njihovo poklicno dejavnostjo, Steto od datuma prodaje prvi osebi, ki je napravo kupila za uporabo. Za potrditev datuma
prodaje mora kupec predloiti potrdilo o placilu, racun ali drugi dokument, iz katerega je jasno razviden datum prodaje.

+ Vasu veljavnosti garandije zagotavljamo brezplacno zamenjavo pokvarjene naprave, ki jo uporabnik izroci prodajalcu, ki jo
je prodal, e je okvara posledica proizvodnih napak. Ce je naprava kupljena v spletni prodajalni »www.semilac.eu, jo je treba
poslati na naslednji naslov: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polska.

- Garancija ne velja za morebitno Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.

« Garancija preneha veljati v primeru nepooblascenih popravil. Garancijske storitve veljajo samo za obmocje Evropske unije.

« Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. with headquarters in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polska (KRS: 0000860765).
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- Garancija ne izkljucuje, ne omejuje in ne zacasno prekine pravic kupca, ki izhajajo iz dolocb o neskladnosti blaga s pogodbo,
kot je doloceno v Zakonu o pravicah potro3nikov.

Simbol oznacuje, da je treba elektricno in elektronsko opremo zhirati loceno. Informacije v nadaljevanju veljajo samo
za uporabnike v drzavah EU. Ta izdelek je predviden za loceno zbiranje na ustreznih zbimih tockah. Ni ga dovoljeno
odlagati med gospodinjske odpadke. Za ve¢ informacij stopite v stik s prodajalcem ali lokalnim organom za zbiranje
odpadkov.

Aktualni prirocnik za uporabo lahko prenesete s spletnega mesta www.semilac.eu

(SK) UV LED LAMPA 24W/48 SEMILAC

OBSAH BALENIA

Semilac UV LED lampa (x1)

Sietovy adaptér pre UV LED lampu Semilac (x1)
Névod na poutzitie (x1)

POPIS DIELOV

1.Spina¢ ON/ OFF a as 10s.

2.(Cas 30s.

3.as60s.

4.(as 90 s a spina¢ LOW HEAT.

5. Napdjacia zésuvka.

6. Magnetickd montazna kovovd zékladna.

NAVOD NA POUZITIE

- Pred pouzitim lampy si precitajte ndvod na pouzitie.

« Lampa je uréend na vytvrdzovanie UV gélovych lakov, akrylovych gélov a UV gélov. UV LED lampa mé prednastavené casy
vytvrdzovania, ktoré zabezpecuju presné a ipIné vytvrdnutie kazdej vrstvy UV gél laku alebo UV gélov.

« Lampu pripojte k zdroju napdjania pomocou napéjacieho kabla. Sietovy adaptér bezpecne zapojte do lampy. Postupnost
cinnosti: Najprv pripojte sietovy adaptér k lampe, potom pripojte sietovy adaptér k zdroju napéjania.

- Potom spustite zariadenie vyberom jednej z moznosti nastavenia casu:

Ak nevyberiete nastavenie casovaca, vlozenim ruky do lampy sa automaticky aktivuje 30-sekundové nastavenie spolu s

aktivnou detekciou ruky.

Nastavenie ¢asovaca: 10 sekiind, 30 sekiind, 60 sekiind, 90 sekiind.

Stlacenim tlacidla ON / OFF UV lampa vyZaruje svetlo po dobu 10 sekiind; stlacenim dvakrét zastavite aktudlne beziaci

program. Drzanim tlacidla ON / OFF po dobu 1 sekundy sa deaktivuje funkcia pohybového senzora, o je uzitocné pri

vytvrdzovani koncov nechtov, aby ste nemuseli drZat ruku v zariadeni cely as. Ked je modra didda vedla tlacidla zapnuta,

znamena to, Ze funkcia je aktivovand.

V predvolenom nastaveni je UV lampa nastavend na DOUBLE HEAT. Podrzanim tlacidla 90 s po dobu 1 sekundy - sa

aktivuje rezim LOW HEAT, ktory znizuje vykon lampy na polovicu. Ked'svieti modra dioda vedla tlacidla, znamend to, Ze je

spustend funkcia LOW HEAT.

« Po uplynuti zvoleného casu sa lampa automaticky vypne. Nastavenie casovaca mdzete vypndit pred uplynutim casu opéto-
vnym stlacenim tlacidla nastavenia. Ak nastavenie asovaca nie je aktivované, lampu mozno vypnit vytiahnutim ruky.

« Po skoncent prace odpojte zariadenie od zdroja napéjania.

TECHNICKE UDAJE

Vinovad dizka: 365 nm + 405 nm

Vstupné napatie: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Vystupné napatie: 24V DC, 1A

Vykon: 29,8 W (max.)

CHARAKTERISTIKA

« (as vytvrdzovania: 10, 30, 60 a 90 sekind.

« Nie je potrebné vymienat LED Ziarovky.

« Ergonomicky dizajn lampy zaistuje pohodlie pri praci a jej kompaktné rozmery Setria vela miesta.
« Vysoky vykon: az 50 000 pracovnych hodin.
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« Snimac pohybu.
« Pamét casovaca.
VSEOBECNE INFORMACIE A UPOZORNENIA
PouZivajte iba sietové adaptéry urcené pre toto zariadenie. NepouZivajte iné napitie, ako je uvedené na zariadeni. Toto zaria-
deniemdzu pouzivat deti vo veku najmenej 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi a dusevnymi schopnostami a osoby bez
skdsenosti a znalosti o zariadeni za predpokladu, Ze je zabezpeceny dohlad alebo poucenie o pouzivani zariadenia bezpecnym
spdsobom tak, aby boli dobre pochopené riziké Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Deti bez dozoru by nemali zariadenie
Cistit ani udriavat.
Zariadenia triedy Il sa mézu dodévat len s velmi nizkym bezpecnostnym napatim zodpovedajticim oznaceniu uvedenému
na zariadeni.
Indikator vykonu lampy informuje o celkovom menovitom vykone LED didd vyzarujicich UV Ziarenie.
Aby ste predisli poruche zariadenia, dbajte na to, aby sa do lampy nedostali Ziadne castice, voda alebo iny druh kvapaliny.
Nedovolte, aby zariadenie prislo do kontaktu s vodou. Lampu nepouZivajte vo vlhkych priestoroch (napr. v kipelni alebo v
blizkosti sprchy)!
Ak lampu dlhsi cas nepouZivate, odpojte ju vytiahnutim zéstrcky zo zdsuvky.
Ak bol sietovy adaptér poskodeny, aby ste predisli pripadnému riziku, poslite ho do odborného servisu alebo do niektdrej
Z opravovni.
Lampu nepouZivajte, ak je zariadenie alebo napdjaci kdbel viditelne poskodeny.
Lampu nepouZivajte, ak je poskodeny casovac.
Pocas pouzivania lampy sa nep jte priamo na UV Ziarenie! Zariadenie pouziva UV diédy. UV Ziarenie moze
spdsobit akiitne a nezvratné poskodenie oci a pokozky. Lieky a kozmetika mozu zvysit citlivost pokozky na UV
Ziarenie. Ak spozorujete akékolvek nahle zmeny na pokozke, okamZite navstivte svojho lekara.

+ Iariadenie je urcené na pouzivanie v interiéri a nemalo by sa pouzivat v exteriéri.
« Spravne pouzivanie v stilade s odpordcaniami predIZi Zivotnost zariadenia.

ZARUCNY SERVIS
Zarucné doba je 24 mesiacov pre spotrebitelov a 12 mesiacov pre podnikatelov alebo osoby nakupujice na tcely stvisiace s
ich odbornou ¢innostou, pocitand od datumu predaja prvej osobe, ktord zariadenie kipila na pouzivanie. Na urcenie détu-
mupredaja je kupujlici povinny predlozit pokladnicny doklad, fakturu, ucet alebo iny doklad, z ktorého mozno jednoznacne
urcit datum predaja.
Pocas zdru¢nej doby poskytujeme bezplatni vymenu chybného zariadenia, ktoré pouzivatel dorucil predajcovi, ktory ho
predal, za predpokladu, Ze porucha vznikla v dosledku vyrobnych chyb. Ak je zariadenie zakipené v internetovom obchode
na adrese, www.semilac.eu’, zariadenie je potrebné dorucit na nasledujiicu adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska
165, 62-052 Komorniki, Polsko.
Na poskodenia spdsobené nespravnym pouZivanim sa zaruka nevztahuje.
Neopravnené opravy maju za ndsledok stratu zaruky. Zarucny servis sa vztahuje len na tizemie Eurdpskej dnie.
Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. so sidlom v Jelonku, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polsko (KRS: 0000860765).
Zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani neprerusuje prava kupujiceho vyplyvajiice z ustanoveni o nezrovnalosti tovaru s kipou
podla zékona o prévach spotrebitela.

Tento symbol oznacuje, Ze elektrické a elektronické zariadenia podliehaji separovanému zberu. Nasledujice in-
E formécie st urcené len pre pouZivatelov v krajinach EU. Tento V)'Irobokée urceny na separovany zber na prislusnom

zbernom mieste. Nemal by sa likvidovat spolu s domovym odpadom.

alebo na oddeleni likviddcie miestneho dradu.

Aktualny navod na poutitie si moZete stiahnut'z nasej webovej stranky www.semilac.eu.

alSie informdcie ziskate od svojho predajcu

(HR) SEMILAC UV LED LAMPA 24/48 W

SADRZAJ PAKETA

Semilac UV LED lampa (x1)

Adapter izmjenicne struje za UV LED Semilac lampu (x1)
Upute za uporabu (x1)
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OPIS DIJELOVA

1. Prekidac ON/OFF (UKLJ./ISKLJ.) i vrijeme 10's.
2.Vrijeme 30's.

3. Vrijeme 60 s.

4.Vrijeme 90 s i prekidac LOW HEAT (NISKA TOPLINA).
5. Uticnica.

6. Magnetska montazna metalna baza.

UPUTE ZA UPORABU
Procitajte upute za uporabu prije uporabe lampe.
Lampa je projektirana da ocvricava UV gel lakove, akrilne gelove i UV gelove. UV LED lampa ima unaprijed podesena vremena
o¢vricavanja kako bi se osiguralo tocno i potpuno ocvricavanje svakog sloja UV gel laka ili UV gela.
Spojite lampu na izvor napajanja pomocu kabela za napajanje. Ukljutite adapter za napajanje izmjeni¢nom strujom u
lampu. Redoslijed radnji: prvo spojite adapter izmjenicne struje s lampom, a zatim spojite adapter izmjenicne struje s
izvoromnapajanja.
Zatim pokrenite uredaj tako $to Cete odabrati jednu od opcija podesavanja vremena:

- Ako ne odaberete podesavanje tajmera, ubacivanje ruke u lampu automatski ce aktivirati postavku od 30 sekundi zajed-
no s aktivnim detektorom ruke.
Postavke tajmera: 10 sekundi, 30 sekundi, 60 sekundi, 90 sekundi.

- Pritiskom na gumb ON/OFF UV lampa ce emitiratii svjetlo 10 sekundi; pritiskom na njega dvaput zaustavit cete trenutno
aktivni program. Drzanje gumba ON/OFF 1 sekundu onemogucuje funkciju senzora pokreta, to je korisno za susenje
vrhova noktiju kako biste izbjegli drzanje ruke u uredaju cijelo vrijeme. Kada je plavi dioda pored gumba ukljucena, to
znaci da je funkcija aktivirana.

- Zadano, UV lampa je podesena na DOUBLE HEAT (DUPLA TOPLINA). Drzanje gumba 90 s 1 sekundu - aktivira nacin LOW
HEAT koji smanjuje snagu lampe za polovicu. Kada je plavi dioda pored gumba ukljucena, to znaci da je ukljucena funkcija
LOW HEAT.

Nakon $to protekne odabrano vrijeme, lampa ce se automatski iskljuciti. MoZete iskljuciti postavku tajmera prije nego
Stovrijeme istekne ponovnim pritiskom na gumb za podesavanje. Kada postavka tajmera nije aktivirana, lampa se moze
iskljuciti povlacenjem ruke.

Nakon zavrSetka rada, iskljutite uredaj iz izvora napajanja.

SPECIFIKACIJE

Duljina valova: 365 nm + 405 nm

Ulazni napon: 100-240V AC, 50/60 Hz

Izlazni napon: 24V DC, 1A

Snaga: 29,8 W (max)

KARAKTERISTIKE

« Vrijeme ocvricavanja: 10, 30, 60 i 90 sekundi

« Nema potrebe za zamjenom LED Zarulje

« Ergonomski dizajn lampe osigurava udobnost u radu, a njena kompaktna velicina Stedi mnogo prostora.

« Visok ucinak: do 50.000 radnih sati.

« Senzor pokreta.

« Memorija vremena.

OPCE INFORMACIJE | UPOZORENJA

Koristite samo adaptere izmjenicne struje koji su namijenjeni za ovaj uredaj. Nemojte koristiti druge napone osim onih
navedenih na uredaju. Ovu opremu mogu koristiti djeca dobi od najmanje 8 godina i osobe s ostecenim fizickim i mentalnim
sposobnostima, i osobe bez iskustva i znanja o opremi, pod uvjetom da se nadzor ili upute o koriStenju opreme osiguraju na
siguran nacin, tako da se rizici dobro razumiju. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Djeca bez nadzora ne bi trebala cistiti
ili odrzavati opremu.

« Oprema klase Il moze se napajati samo sa veoma niskim sigurnosnim naponom koji odgovara oznaci navedenoj na opremi.
« Indikator snage lampe informira o ukupnoj nominalnoj snazi LED dioda koje emitiraju UV zracenje.

« Kako biste izbjegli kvar uredaja, uvjerite se da u lampu ne udu cestice, voda ili bilo koja druga vrsta tekucine.

« Ne dopustite da uredaj dode u kontakt s vodom. Ne koristite lampu u vlaznim prostorijama (npr. u kupaonici ili blizu tusa)!
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« Ako lampu ne koristite dulje vrijeme, iskljucite je tako Sto cete izvuci utikac iz uticnice.
« Ako je adapter za izmjenicnu struju oStecen, kako biste izbjegli bilo kakav potencijalni rizik, po3aljite ga profesionalnom
servisu ili nekom drugom servisu za popravke.
« Nemojte koristiti lampu ako su uredaj ili kabel za napajanje vidljivo oSteceni.
- Nemojte koristiti lampu ako je TAJMER ostecen.
Ne gledajte izravno u UV svjetlost dok koristite lampu! Uredaj koristi UV LED diode. UV zraci mogu izazvati

akutna i nepovratna oStecenja ociju i koZe. Lijekovi i kozmetika mogu uciniti kozu osjetljivijom na UV zrake. Ako
imijetite bilo kakve i dne promjene na kozi, odmah se obratite lijecniku.

« Uredaj je namijenjen za uporabu u zatvorenom prostoru i ne bi trebao da se koristi na otvorenom prostoru.
« Pravilna uporaba u skladu s preporukama produfit ce vijek trajanja uredaja.

JAMSTVEME USLUGE

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za potrosace i 12 mjeseci za poduzetnike ili osobe koje kupuju u svrhe povezane s
njihovom profesionalnom djelatnoscu, racunajuci od datuma prodaje prvoj osobi koja je uredaj kupila za uporabu. Da bi se
odredio datum prodaje, kupac je duzan priloZiti priznanicu, fakturu, racun ili drugi dokument iz kojeg se jasno moze utvrditi
datum prodaje.

Tokom jamstvenog roka osiguravamo besplatnu zamjenu neispravnog uredaja koji korisnik isporuci prodavatelju koji ga je
prodao, pod uvjetom da je kvar rezultat tvornickih nedostataka. Ako je uredaj kupljen u internetskoj trgovini na “www.semi-
lac.eu’, uredaj treba dostaviti na sljedecu adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poljska.
Nijedna Steta nastala uslijed nepravilne uporabe nije pokrivena jamstvom.

Neovlasteni popravci ponistavaju jamstvo. Jamstvene usluge pokrivaju samo teritorij Europske unije.

Jamac: Nesperta Europe sp.z 0.0. sa sjedistem u Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poljska (Nacionalni sudski registar:
0000860765).

Jamstvo ne iskljucuje, ne ogranicava niti ne suspendira prava kupca koja proizlaze iz odredbi o nesukladnosti robe s ugovorom
kako je navedeno u Zakonu o pravima potrosaca.

E Ovaj simbol oznacava da se elektricna i elektronicka oprema posebno sakupljaju. Sljedece informacije su samo za ko-

risnike u zemljama EU. Ovaj proizvod je namijenjen za odvojeno sakupljanje na odgovarajucem mestu za sakupljanje.
Ne treba ga odlagati s kucnim otpadom. Obratite se svom prodavacu ili lokalnom odjelu za odlaganje otpada za vise
informacija.

Azurne upute za uporabu mozete preuzeti s nase web stranice www.semilac.eu

(DA) SEMILACUV LED LAMPE 24W/48

INDHOLDET AF PAKKEN
Semilac UV LED-lampe (x1)
Stromforsyningsadapter til UV LED Semilac-lampe (x1)
Brugsanvisning (x1)
BESKRIVELSE AF DELE

1.ON/ OFF-kontakt og tid 10s.
2.Tid 30s.

3.Tid 60s.

4.Tid 90 s og LOW HEAT-kontakt.
5. Stromudtag.

6. Magnetisk montering metalfod.

BRUGSANVISNING

« Lés brugsanvisningen, far du bruger lampen.

« Lampen er beregnet til haerdning af UV-gelpolish, akrylgeler og UV-geler. UV LED-lampen har forudindstillede hardning-
stider for at sikre praecis og fuldstzendig haerdning af hvert lag UV-gelpolish eller UV-geler.

« Tilslut lampen til en stromkilde med stramkablet. Saet vekselstromsadapteren forsvarligt i lampen. Handlingssekvens: Tilslut
forst vekselstromsadapteren til lampen, og tilslut derefter veksel adapteren til stramkild

- Start derefter enheden ved at vaelge en af tidsindstillingsmulighederne:
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- Hvis du ikke vaelger en tidsindstilling, vil det automatisk aktivere indstillingen pa 30 sekunder sammen med den active
hénddetektion, hvis du farer handen ind i lampen.

Timerindstillinger: 10 sekunder, 30 sekunder, 60 sekunder, 90 sekunder.

Ved at trykke pa ON / OFF-knappen vil UV-lampen udsende lys i 10 sekunder; ved at trykke pa knappen to gange stopper
du det aktuelt kerende program. Ved at holde ON / OFF-knappen nede i 1 sekund deaktiveres bevaegelsessensorfunk-
tionen, hvilket er nyttigt til at haerde negleender for at undga at skulle holde handen i enheden hele tiden. Nar den bla
diode ved siden af knappen er teendt, betyder det, at funktionen er aktiveret.

- Som standard er UV-lampen indstillet til DOBBELT VARME. Hvis du holder 90 s-knappen nede i 1 sekund - aktiveres LOW
HEAT-tilstanden, som reducerer lampens effekt med halvdelen. Nar den bl& diode ved siden af knappen er taendt, betyder
det, at LOW HEAT-funktionen er i gang.

« Narden valgte tid er gaet, slukker lampen automatisk. Du kan slukke for timerindstillingen, for tiden er udlobet, ved at trykke
pa knappen for indstillingen igen. Nér en timerindstilling ikke er aktiveret, kan lampen slukkes ved at traekke handen ud.
« Nar du er feerdig med arbejdet, skal du afbryde enheden fra stramkilden.

SPECIFIKATIONER

Bolgelaengde: 365 nm + 405 nm

Indgangsspaending: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Udgangsspaending: 24VDC, 1A

Effekt: 29,8 W (maks.)

EGENSKABER

« Haerdningstider: Haerdningstider: 10, 30, 60 og 90 sekunder.
« Det erikke nodvendigt at udskifte LED-paererne.

Lampens ergonomiske design sikrer arbejdskomfort, og dens kompakte storrelse sparer meget plads.
Hoj ydeevne: op til 50.000 arbejdstimer.

Bevagelsessensor.

Timerhukommelse.

GENERELLE OPLYSNINGER 0G ADVARSLER
Brug kun de vekselstramsadaptere, der er beregnet til denne enhed. Brug ikke andre spandinger end dem, der er angivet pa
enheden. Dette udstyr kan anvendes af barn pa mindst 8 &r og af personer med nedsatte fysiske og mentale evner og personer
uden erfaring og viden om udstyret, forudsat at der fares tilsyn med eller gives instruktion i brugen af udstyret pa en sikker
maéde, sé risikoen er velforstaet Born bor ikke lege med udstyret. Barn uden opsyn bor ikke rengare eller vedligeholde udstyret.
Klasse Il-udstyr ma kun leveres med den meget lave sikkerhedsspaending, der svarer til den markning, der er angivet pa
udstyret.
Indikatoren for lampestyrke oplyser om den samlede nominelle effekt af de lysdioder, der udsender UV-straling.
For at undga fejl pa apparatet skal man sikre sig, at der ikke kommer partikler, vand eller andre former for vaeske ind i lampen.
Anordningen mé ikke komme i kontakt med vand. Brug ikke lampen i vadrum (f.eks. i et badevaerelse eller i narheden af
en bruser)!
Huis du ikke bruger lampen i laengere tid, skal du afbryde lampen ved at traekke stikket ud af stikkontakten.
Hvis vekselstramsadapteren er blevet beskadiget, skal du for at undga enhver potentiel risiko sende den til en professional
serviceafdeling eller en anden reparationstjeneste for at undga enhver potentiel risiko.
Brug ikke lampen, hvis enheden eller stramforsyningskablet er synligt beskadiget.
Brug ikke lampen, hvis TIMER er beskadiget.
Kig ikke direkte ind i UV-lyset, mens du bruger lampen! Enheden anvender UV-lysdioder. UV-straler kan forar-

sage akutte og uoprettelige skader pé sjne og hud. Medicin og kosmetik kan gore huden mere folsom over for
UV-stréler. Hvis du bemaerker pludselige ndringer i din hud, skal du straks ga til din lege.

« Apparatet er beregnet til indenders brug og bor ikke anvendes udendars.

« Korrekt brug i overensstemmelse med anbefalingerne vil forlnge apparatets levetid.

GARANTIYDELSER

« Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og 12 maneder for erhvervsdrivende eller personer, der kaber il formal
relateret til deres erhvervsmaessige aktivitet, regnet fra salgsdatoen til den forste person, der kabte enheden til brug. For at
bestemme salgsdatoen skal keberen fremlaegge en kvittering, faktura, regning eller et andet dokument, hvoraf salgsdatoen
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klart kan bestemmes.

| garantiperioden yder vi gratis udskiftning af det defekte apparat, som brugeren afleverer til den forhandler, der har solgt
det, forudsat at fejlen skyldes fabrikationsfejl. Hvis enheden er kebt i onlinebutikken pa ,www.semilac.eu’, skal enheden
leveres til falgende adresse: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

Skader, der skyldes forkert brug, er ikke omfattet af garantien.

Uautoriserede reparationer medfarer, at garantien bortfalder. Garantiydelserne daekker kun Den Europziske Unions omrade.
Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. med hovedsade i Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).
Garantien udelukker, begraenser eller suspenderer ikke koberens rettigheder, som folger af bestemmelserne om varens
manglende overensstemmelse med kontrakten i henhold til forbrugeraftaleloven.

E Dette symbol angiver, at elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles separat. De falgende oplysninger er kun for

brugere i EU-landene. Dette produkt er beregnet til separat indsamling pa et passende indsamlingssted. Det mé ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Kontakt din forhandler eller den lokale myndigheds bortskaffelsesaf-
deling for at fa flere oplysninger.

Ond i . download ”
t brug gkan

fra vores hj www.semilac.eu

P

(NO) SEMILAC UV LED-LAMPE 24W/48

PAKNINGENS INNHOLD

Semilac UV LED-lampe (x1)

AC-stramadapter for Semilac UV LED-lampen (x1)
Brukerhandbok (x1)

DELEBESKRIVELSE

1. PA/AV-bryter og tid 10s.

2.Tid 30s.

3.Tid 60s.

4.Tid 90 s 0g LAV VARME (LOW HEAT)-bryter
5. Stromkontakt.

6. Magnetisk monteringshase i metall.

INSTRUKSJONSHANDBOK

« Lesinstruksjonshandboken far bruk av lampen.

« Lampen er designet for a herde UV-gellakker, akrylgeler og UV-geler. UV LED-lampen har forhandsinnstilte herdetider for &
sikre ngyaktig og fullstendig herding av hvert lag av UV-gellakk eller UV-gel.

« Koble lampen til en stromkilde med stramledningen. Koble AC-stromadapteren til lampen pa sikker mate. Handlingssekvens:
Koble farst til AC-stromadapteren til lampen, koble deretter AC-stromadapteren til stromkilden.

« Start deretter enheten ved  velge en av tidsinnstillingsalternativene:

Hvis du ikke velger en timerinnstilling, vil innfering av handen din i lampen automatisk aktivere 30-sekunderstinnstillin-

gen sammen med den aktive handdeteksjonen.

Timerinnstillinger: 10 sekunder, 30 sekunder, 60 sekunder, 90 sekunder.

Nar du trykker pa ON / OFF-knappen, vil UV-lampen lyse i 10 sekunder; ved & trykke pa knappen to ganger stopper du

det pagaende programmet. Ved & holde ON / OFF-knappen inne i 1 sekund deaktiveres bevegelsessensorfunksjonen, noe

som er nyttig for herding av negletipper for @ unngé d holde handen i enheten hele tiden. Nar den bla dioden ved siden

av knappen lyser, betyr det at funksjonen er aktivert.

Som standard er UV-lampen stilt pd DOBBEL VARME (DOUBLE HEAT). Holde 90 s-knappen i 1 sekund - aktiverer LAV

VARME-modus som reduserer lampeutgangseffekten til det halve. Nar den bla dioden ved siden av knappen er pa, betyr

det at LAV VARME-funksjonen er i gang.

« Etter utlop av den valgte tiden, vil lampen 513 seg automatisk av. Du kan sIa av timerinnstillingen for tiden utloper ved & tryk-
ke pa knappen til innstillingen pa nytt. Nar en timerinnstilling ikke er aktivert, kan lampen slas av ved & trekke ut handen din.

« Etteratarbeidet er ferdig, koble enheten fra stromuttaket.

SPESIFIKASJONER

Bolgelengde: 365 nm + 405 nm
Inngangsspenning: 100-240V AC, 50/60 Hz
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Utgangsspenning: 24V DC, 1A

Effekt: 29,8 W (maks)

EGENSKAPER

« Herdetider: 10, 30, 60 0g 90 sekunder.

« Ikke noe behov for & skifte ut LED-paerene.

« Den ergonomiske designen pa lampen sikrer arbeidskomforten, og den kompakte starrelsen sparer mye plass.
« Hoy ytelse: opptil 50 000 driftstimer.

- Bevegelsessensor.

« Timer-minne.

GENERELL INFORMASJON 0G ADVARSLER

Bruk kun de AC-stromadapterne som er beregnet for denne enheten. Ikke bruk annen spenning enn den som er angitt pa
enheten. Dette utstyret kan brukes av barn pa 8 og eldre og av personer med redusert fysisk og mental kapasitet samt personer
uten erfaring og kunnskap om utstyret, gitt at det gis tilsyn eller anvisning om bruken av utstyret pa en sikker méte, slik at de
forstar farene. Barn skal ikke leke med utstyret. Barn uten tilsyn skal ikke rengjore eller vedlikeholde utstyret.

Utstyr i klasse I kan forsynes kun med den svzert lave sikkerhetsspenningen som tilsvarer markeringen som er indikert pa
utstyret.

Lampeeffektindikatoren informerer om den totale nominelle effekten til LED-ene som utstraler UV-straling.

For & unnga svikt av enheten se til at ingen partikler, vann eller annen type vaesker kommer inn i lampen.

Ikke la enheten komme i kontakt med vann. Ikke bruk lampen i vétrom (f.eks. i et baderom eller i naerheten av en dusj)!
Hvis du ikke bruker lampen pé lang tid, koble fra lampen ved & fierne pluggen fra stromkontakten.

Hvis AC-stremadapteren har blitt skadet og for & unngé potensiell risiko, ma du sende den til en profesjonell serviceavdeling
eller noen annen reparasjonstjeneste.

Ikke bruk lampen hvis enheten eller stramforsyningskabelen er synlig skadet.

Ikke bruk lampen hvis TIMEREN er skadet.

Ikke se direkte inn i UV-lyset ved bruk av lampen! Enheten bruker UV-LED-er. UV-straler kan forarsake akutte
og irreversible skader pa gyne og hud. Medlsmer rog kosmetikk kan gjore huden mer sensitiv overfor UV-straler.
Hvis du merker dri i huden, oppsok lege umiddelbart.

P 9

« Enheten er kun beregnet til innendors bruk og skal ikke brukes utendgrs.
« Riktig bruk i henhold til anbefalingene vil ake levetiden til enheten.

GARANTITJENESTER

Garanti perioden er 24 maneder for forbrukere og 12 maneder for naringsdrivende eller personer som kjgper til formal
knyttet til deres profesjonelle virksomhet, regnet fra salgsdatoen til den farste personen som kjopte enheten for bruk. For @
bestemme salgsdato mé kjoperen fremlegge en kvittering, en faktura, regning eller annet dokument der salgsdato tydelig
fremgar.

Ilopet av garantiperioden tilbyr vi gratis erstatning av en defekt enhet som brukeren leverer til forhandleren som solgte den,
forutsatt at feilen skyldes produksjonsdefekt. Hvis enheten er kjgpt i nettbutikken pa, www.semilac.eu’, skal enheten leveres
til folgende adresse: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 K iki, Polen.

Enhver skade som er resultat av feil bruk, dekkes ikke av garantien.

Uautoriserte reparasjoner vil gjore garantien ugyldig. Garantitjenestene dekker kun territoriet til EU.

Garantist: Nesperta Europe sp.z 0.0. med hovedkontor i Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).

Garantien utelukker, begrenser eller suspenderer ikke kjoperens rettigheter som folger av bestemmelsene om manglende
samsvar mellom varen og avtalen, slik det er fastsatt i forbrukerkjopsloven.

E Dette symbolet viser at det elektriske og elektroniske utstyret er underlagt separat innsamling. Den falgende infor-

masjonen er kun for brukere i EU-land. Dette produktet er beregnet for separat innsamling ved et egnet innsamlin-
gspunkt. Det skal ikke kastes med husholdningsavfallet. Ta kontakt med forhandleren eller de lokale myndighetenes
renholdsverk for ytterligere informasjon.

Den oppdaterte brukerhandboken kan lastes ned fra vare nettsider pa www.semilac.eu.
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(HU) UV LED LAMPA 24W/48 SEMILAC

A CSOMAG TARTALMA

Semilac UV LED lampa (1 db.)

Halézati adapter az UV LED Semilac ldmpéhoz (1 db.)
Utasitésok kézikdnyve (1 db.)

ALKATRESZEK

1. ON/ OFF kapcsold és 10 mp. idd.
2.30 mp.idé

3.60 mp.idé

4.90 mp. idd es LOW HEAT kapcsolo.
5. Konnektor.

6. Magneses rogzitd fém talp.

KEZIKONYV

Alampa haszndlata eldtt olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

Alampdt UV gél lakkok, akrilgélek és UV-gélek keményitésére tervezték. Az UV LED Iampa kotési ideje elére be van dllitva,
hogy biztositsa az UV géllakk vagy UV-gél minden rétegének pontos és teljes kikeményedését.

Csatlakoztassa a lampat az dramforrashoz a tapkabellel. Csatlakoztassa biztonsdgosan a hélézati adaptert a lampahoz.
amiiveletek sorrendje: eldszor csatlakoztassa a halozati adaptert a lampahoz, ezutén az dramforrashoz.

Ezutén inditsa el a késziiléket az egyik iddbeallitds kivalasztasaval:

- Ha nem valaszt idézitd beallitast, a keze lampa ald helyezésével aktivélja a lampa 30 masodperces bedllitdsat aktiv
kézérzékeléssel.

- |dézitd bedllitdsok: 10 mésodperc, 30 masodperc, 60 mésodperc, 90 masodperc.

- Az ON/OFF gomb megnyomésaval az UV-ldmpa 10 masodpercre vildgit; kétszeri megnyomésaval az éppen futd program
ledll. Az ON/OFF gomb 1 méasodpercig torténd lenyomdsa és nyomva tartasa kikapcsolja a mozgasérzékeld funkciot, ami
hasznos a kéromhegyek széritasahoz, igy nem kell a kezét a késziilékben tartania. Ha a gomb melletti kék dioda vilagit,
az azt jelenti, hogy a funkcid aktivalva van.

- Alapértelmezéshen az UV-lampa DOUBLE HEAT van dllitva. Az 90 s gomb 1 mésodpercig lenyomva tartdsa aktivalja
a LOW HEAT iizemmédot, és felére csokkenti a [ampa teljesitményét. Ha a gomb melletti kék didda vildgit, az azt jelenti,
hogy a LOW HEAT funkcié miikodik.

A kivélasztott id letelte utan a [dmpa automatikusan kikapcsol. Az idd lejérta eldtt kikapcsolhatja az id6zitd bedllitasat
a bedllitds gomb ismételt megnyomaséval. Ha az iddzitd nincs bekapcsolva, akkor a ldmpat tgy is kikapcsolhatja, ha kihiizza
akezét.

+ Amunka befejezése utan valassza le a késziiléket az dramforrasrol.

ELGIRASOK

Hulldmhossz: 365 nm + 405 nm

Bemeneti fesziltség: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Kimeneti fesziiltség: 24 VDC, 1A

Teljesitmény: 29,8 W (max.)

JELLEMZOK

- Kétésidd: 10, 30, 60 és 90 masodperc.

« ALED-lampdkat nem sziikséges kicserélni.

Aldmpa ergonomikus kialakitdséval a munka kényelmes, kompakt méretének kdszonhetéen pedig sok helyet takarit meg.
Rendkiviil nagy teljesitmény: akr 50 000 munkadra.

Mozgdsérzékeld.

1d6zit6 meméria.

ALTALANOS INFORMACIOK ES FIGYELMEZTETESEK

Csak a késziilékhez tervezett halozati adaptert haszndlja. Csak a késziiléken feltiintetett fesziiltséget haszndlja. Ezt a beren-
dezést legalabb 8 éves gyermekek, csdkkent fizikai és szellemi képesséqi személyek, valamint a berendezéssel kapcsolatos ta-
pasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek feliigyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha ismerik a hasznalati utasitast,
és megértették a kockdzatokat. Gyerekek ne jatsszanak a berendezéssel. Gyermekek feliigyelet nélkiil nem tisztithatjak és
nemtarthatjék karban a berendezést.

HU 35



All. osztalyu berendezések csak a berendezésen feltiintetett jeldlésnek megfeleld nagyon alacsony biztonsdgi fesziiltséggel
taplalhatok.

Aldmpa teljesitményjelz6je az UV sugdrzdst kibocsétd LED-ek teljes névleges teljesitményérdl téjékoztat.

A késziilék meghibasodésénak elkeriilése érdekében iigyeljen arra, hogy részecskék, viz vagy bérmilyen mds folyadék ne
keriiljon a ldmpa belsejébe.

Ne engedje, hogy a késziilék vizzel érintkezzen. Ne haszndlja a [dmpat nedves helyiségekben (pl. fiirddszobéban vagy
zuhanyzo kozelében)!

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a lampat, hiizza ki a csatlakozddugot a konnektorbl.

Ha a hdlézati adapter megsériilt, az esetleges kockdzatok elkeriilése érdekében kiildje be szervizbe vagy més javitdszol-
gdlatba.

Ne haszndlja a lampat, ha a késziilék vagy a tdpkabel ldthatéan sériilt.

Ne haszndlja a ldmpét, ha az IDOZITO sériilt.

Alampa hasznalata kézben ne nézzen kdzvetleniil az UV fénybe! a késziilék UV LED-ekkel miikddik. Az UV-suga-

rak akut és visszafordithatatlan karosodast okozhatnak a szemen és a béron. a gydgyszerek és kozmetikumok
érzékenyebbé tehetik a bért az UV sugarzasra. Ha barmilyen hirtelen elvaltozast észlel a bérén, azonal keresse
fel a haziorvosat.

« Akésziilék beltéri hasznalatra késziilt, tilos a kiiltéri haszndlat.
« Az ajénlasoknak megfeleld hasznlat meghosszabbitja a késziilék élettartamat.

GARANCIAS SZOLGALTATASOK

- Ajotallasi idd fogyasztok esetében 24 honap, vallalkozok vagy szakmai tevékenységiikkel osszefiiggd célokra vasarlo
személyek esetében 12 honap, amelyet az eladdsi dédtumtdl kell szamitani, amikor az eszkdzt eldszor megvasaroltak hasz-
ndlatra. Az eladds idépontjanak megallapitasdhoz a vevd kdteles felmutatni egy bizonylatot, szamlat, vagy masféle iratot,
amelyhdl az eladas iddpontja egyértelmiien megallapithato.

A j6tallasi id alatt a kereskeddnek dtadott hibés késziiléket ingyenesen kicseréljiik, feltéve hogy a meghibdsodds gyartasi
hibdbol ered. Ha a késziiléket a, www.semilac.eu” webdruhdzban vésarolta meg, akkor kiildje be a kovetkezd cimre: Nesperta
Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Lengyelorszag.

A garancia nem terjed ki nem rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd kérokra.

Azilletéktelen javitasok érvénytelenitik a garancidt. a garancialis szolgaltatasok csak az Eurdpai Unid teriiletére vonatkoznak.
A jotallasért felel: Nesperta Europe sp.z 0.0., székhely: Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Lengyelorszag (KRS:
0000860765).

A garancia nem zdrja ki, nem korldtozza és nem fiiggeszti fel a vevének a fogyasztdi jogokrdl sz6l6 trvény alapjan a sze-
1z6désnek meg nem feleld arura vonatkozd jogait.

E Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket szelektiven kell gydjteni. Az alabbi

informdciok csak az EU-orszagok felhaszndldira vonatkoznak. Ez a termék szelektiv gy(ijtésre van kijeldlve erre me-
gfeleld gyjtéhelyen. Nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Tovabbi informaciéért forduljon
a kereskeddhdz vagy a helyi hatdsag artalmatlanitdsi osztalyahoz.

A naprakész hasznalati itmutato letolthetd a www.semilac.eu weboldalunkrol

(BG) IAMMA UV LED 24W/48 SEMILAC

CbABPXKAHMUE HA ONAKOBKATA
Namna Semilac UV LED (x1)

3axp ajanTep 3a Tok 3a namnata UV LED Semilac (x1)
PbKoBOACTBO 3a ynotpeba (x1)

ONMUCAHUE HA YACTUTE

1. Kntou 33 BKNHOYBAHE / U3K/HOYBAHE 1 Bpeme 10 cek.

2. Bpeme 30 cek.

3. Bpeme 60 cek.

4. Bpeme 90 cek v kntoy 32 HICKA TOM/IHA (LOW HEAT).

5. EnexTpuueckin KOHTaKT.

6. MarHuTHa MeTanHa 0CHOBA 3a 3aKpenBaHe.
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PbKOBOJCTBO 3A YNOTPEBA
Mons, npoueTete pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, npeay Aa U3non3eate namnara.
Jlamnara e npegHa3HaveHa 3a unuyaxe Ha YB ren nakose, akpunniu renose 1 YB renose. Yntpasuoneroara (BeToAn0AHa
(UV LED) namna nma abpuuo 3afaZieHu BpemeHa 3a U3nuyaHe C Lien J1a Ce rapaHTUpa TOYHO U HIIHO M3NMYaHe Ha BCekn
cnoii YB ren nak unm YB renose.
(BbpKeTe NamMnata ¢ M3TOUHUK Ha 3aXpaHBaHe NocpeaCTBOM 3axpaHBaLLua kaben. Bkniouete crabunHo 3axpaHBalus
ajianTep 3a NPOMEHNYB TOK B namnara. [opeaHoCT Ha AeilCTBUATA: MbPBO CBbPXETe 3aXp ajanTep 3a npy
TOK C IaMNaTa, CNef TOBa CBbPXKeETe 3ax| apantep 3a np TOK C U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.
(nez ToBa BKNI0UeETe ypeaa, Kato U36epeTe eHa oT oNuuMMTe 3a 3aaBaHe Ha BpeMe:

- Ako He u36epeTe HaCTpoiika 3a TaiiMepa, Npu MOCTaBAHe Ha pbKaTa BBTPE B IAMNaTa aBTOMATUUHO LL€ Ce aKTUBUPA
HacTpoiikara 3a 30 cekyHAM 3aeHO C aKTUBHOTO 3aCMYaHe Ha MPUCHCTBYUETO Ha PbKa.
Hactpoiiki Ha Taiimepa: 10 cekyHau, 30 cekyrau, 60 cekynau, 90 cekyHau.
- Ypes HatuckaHe Ha byTona BKITIOYBAHE/M3KNIOYBAHE UV namnata we u3nbuBa cBetTnuHa 3a 10 cekyHaw;
HaTUCKaHETo My /Ba MbTH Le cnpe Tekywata nporpama. [Ibpxaneto Ha 6ytona BKMOYBAHE/WU3KMIOYBAHE 3a 1
CeKyHAa AeakTuBMpa GyHKLNATA Ha CeH30pa 3a ABWXEHUE, KOETO € MONe3HO 33 BTBbPAABAHE HA BbPXOBETE Ha
HOKTUTE, 3 a He Ce Hanara Aa AbPXWUTe PbKaTa ci B YCTPOIACTBOTO Npe3 LAnoTo Bpeme. KoraTo cukATa Anofa Ao
6yToHa e BK/loYeHa, TOBa 03HauaBa, Ye GYHKUMATA e aKTUBUPAHA.
Mo nogpa3bupate yntpasuonetoara namna e HactpoeHa Ha IBONHA TOMMHA (DOUBLE HEAT). Mpy 3agbpxate
Ha GyToHa 3a 90 ceKyHaN B NPOABIXKeHe Ha 1 cekyHza ce akTuBupa pexxumbT Ha HUCKA TOMINHA (LOW HEAT), npu
KOIATO U3MbYBAHETO HA NaMNaTa ce HaManABa HanonouHa. Korato CUHUAT Aoz 4o 6yToHa CBeTH, TOBA 03HAuaBa, ue e
aKkTMBHa dyHKuyaATa 3a HUCKA TOMMNHA (LOW HEAT).
(nep Kato U36paHoTO Bpeme M3Teue, N1aMNaTa Le ce U3KMIoun aBTOMATUuHO. MoXeTe Aa M3KNIOUMTe HACTpoiikaTa 3a
Taiimep, Npeay Aa uTeue BPEMETO, KaTo HaTUCHETE 0THOBO BYTOHA Ha HACTpoiiKaTa. AKo He e akTUBIPaHa HACTPOIiKa Ha
TaiiMepa, namnata Moxe Ja Gbje u3KnioueHa, KaTo U3BaAUTe pbKata Cu.
(nez KaTo NpukniounTe pabota, M3KNueTe ypeaa ot U3TOUHNKA Ha 3aXPaHBaHe.

CNELUOUKALINK

JlbmKuHa Ha BbAHaTa: 365 HaHoMeTpa + 405 HaHomeTpa
BxoaHo HanpexeHue: 100-240 VAC, 50/60 Hz

V3xopHo Hanpexenne: 24VDC, 1A

MotwHoct: 29,8 W (Makc.)

XAPAKTEPUCTUKK

Bpemena 3a uanuuane: 10, 30, 60 1 90 cekyHan.

He e HeobxoAUMo Aa ce NOAMEHAT CBETOANOAHUTE KPYLUK.

EproHoMUYHVAT Au3aitk Ha nlamnata rapaxTipa yao6CcTBo Npyv paboTa, a KOMNAKTHUAT il pa3mep CnecTABa MHOTO
NPOCTPAHCTBO.

Bucoka epektusHoct: o 50 000 yaca pabora.

(CeH30py 3a ABIXEHNe.

Mamer Ha Taiimepa.

OBLIA UHOOPMALIUA U NPEAYNPEXAEHNA

I13non3BaiiTe camo 3axpaHBaLLuTe afanTepy 3a NPOMEHNVE TOK, NPEAHA3HAYeHN 3a To31 ypeA. He u3non3saiite HanpexeHns,

Pa3NMYHI OT Te3, KOUTO Ca MOCOUeHN BbPXY ypeaa. Tosa 060pyaBaHe MOXe Aa Ce U3M03Ba OT fieua, HaBbPLWMAY 8 FoaNHM, M

OT /AL CYBPEAEHN QU3UYECKM 1 YMCTBEHI CMOCOBHOCTI, KAKTO M OT ML 6€3 ONUT 1 3HaHIA 3a 060pyABaHETO, NPH yCIoBHe

ye € 0CurypeH Hag30p WK MHCTPYKTaX OTHOCHO Ge30MacHits HauwH Ha ynotpe6a Ha 060pyABaHeTo, Taka ye prckoBeTe Aa

Gbaar pasbpaky aobpe. He cneasa aa ce fonycka Aewa aa urpasr c obopyasaneto. He cieaBa aa ce gonycka feua 6e3s Hagsop

[1a N0YVCTBAT WM NOAABPXAT 060pyABaHETO.

+ Ha o6opyasarero ot knac Il Moxe Aa ce nojiaBa camo 6e30MacH0 (BPBXHICKO HANPEXeHKe, 0TFOBAPALLO Ha MapKUpoBKaTa
BbPXY Hero.

+ WHAuKaTOpbT 32 3aXpaHBaHe Ha lamnaTta N0CouBa 06LaTa HOMUHAHA MOLHOCT Ha CBETOANOANTE, U3NbYBALLM
YNTPABUONETOBO STbueHHe.

+ 3a f1a ce u3bere noBpeza Ha ypeaa, yBepere ce, ye BbB BLTPELUHOCTT HA laMNaTa HAMA Aa NONAAHAT YacTuuy, Boga
WM IPYTa TEYHOCT.
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He monyckaiiTe ypebT fa BNM3a B KOHTAKT ¢ Boga. He u3non3gaiite namnata B MOKpy nomeLLeHus (Hanpumep B 6aHaTa
wnm 61130 fo Aywa)!

Ao HAMa A u3non3Bate Namnata bAro Bpeme, U3KJIHUETe A, KaTo U3BALUTE LUEMCENa OT eeKTPUYECKIA KOHTaKT.

+ Ako 3axp T ajantep 3a np TOK e MOBpezeH, AaiiTe ro B MpodecuioHanex cepBi3 M Npu Apyr fOCTaBUMK
Ha YCNYriA 33 PEMOHT, 3a 1 U30erHeTe NoTeHLManeH puck.

He u3non3Baiite namnata, ako ypeanT v 3aXpaHBALLMAT Kaben ca BUAUMO NOBPEAEHN.

He w3non3saitte namnara, ako TAUMEPT e nospepeH.

He rnepaiite AMpeKTHO B ynTpaBuoneToBata CBETANHA, J0KaTO M3non3Bare namnara! Ypeawr usnonssa
ynTp Be Yntp TOBUTE TbYN MOTaT [1a NIPUYMHAT TEXKO 1 Heo6paTUMO yBpeKAaHe
Ha ouuTe 1 KoXkata. JlekapcTBa U KO3METMYHYU NPOAYKTM MOTaT la HaNPaBAT KoXaTa No-4yBCTBUTENHA Ha
ynTpaBuoneToBuTe TbYM. AK0 3a6enexuTe KakBUTO 1 1a @ BHe3aNHN NPOMEHN N0 KoXaTa ci, He3abaBHO
oTUAETE Ha NeKap.

« YpesbT e npeaiHa3HayeH 3a ynorpeﬁa Ha 3aKpuTO 1 He Cne/iBa Aa Ce U3Mon3Ba Ha OTKPUTO.
« MpasunHara ynorpeﬁa B CbOTBETCTBUE C NPENOPDBKUTE LLE YABIXKN XKIUBOTA Ha ypeaa.

TAPAHLIWOHHO OBCYKBAHE

TapaHLMOHHWAT CpOK e 24 MeceLia 3a noTpeOuTen 1 12 Mecelja 3a NpeAnpUeMayy WM MLA, 3aKynyBaLLy ¢ Len, (Bbp3aHa
C TAXHaTa NpodecroHanta eiHocT, CYNTaHo OT JaTaTa Ha Npoaax6bata Ha MbPBOTO AnLie, 3aKyNUNO YCTPOICTBOTO 3a
ynotpe6a. C Len onpepenske Ha Aatata Ha npopax6ata, 0T KynyBaya ce U31CKBa 1 NPe/CTaBy kacoBa benexka, GakTypa,
CMeTKa UK YT IOKYMEHT, OT KOVATO MOXe ACHO A Ce onpeAeny AaTaTa Ha npoaaxbara.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHUA CPOK OcurypABaMe Ge3nnatHa NoAMAHA Ha AedeKTHUA ypes, NpefocTaBeH oT noTpeduTens
Ha TbProBeLa, KoiiTo ro e Npoaan, Npyu ycnoBue e NoBpefata e BCNeACTBIE Ha NPOM3BOACTBEHN AedeKTu. AKO ypeabT
€ 3aKyneH OT OHMaiiH MarasuHa Ha appec www.semilac.eu, Toil TpA6Ba Aa 6bAe AOCTaBeH Ha CneHuA appec: Nesperta
Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

ToBpeauTe BCNEACTBYE HA HenpaBWIHA YNoTpe6a He ca 06XxBaHaTK OT rapaHuyATa.

HepaspewwennTe pemMOHT aHyAupaT rapaHuuaTa. fapaHuMoHHoTo 0bcnyxBaHe 06XBalLa eAMHCTBEHO TepUTOPUATA Ha
EBponeiickua cblo3.

TapaHT: Nesperta Europe sp.z 0.0. cb¢ cefianmue Ha agpec Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (KRS (Homep Ha
CbpebHa peructpauma): 0000860765).

TapaHuuaTa He U3KNIOYBA, He OFPaHNYaBa U He CUPa NpaBaTa Ha KynyBaya, NPOU3THYALLY OT pa3nopeabuTe 3a
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKATa € AOT0BOPA, KakTo e NocoueHo B 3akoHa 3a NpaBata Ha notpebutenute.

ﬁ To3 CUMBON YKa38a, Ye eNIEKTPUYECKOTO 1 €NIEKTPOHHOTO 060pyABaHE € 00EKT Ha p cvbupane. (negHata

UHGOPMaLUs e camo 3a noTpebuTeny B AbpxasuTe ot EC. To3u NpoayKT e npegHasHaueH 3a pasaento cboupaxe
B NMOAX0AALY CbOupatenen nyHKT. Toil He CneABa Aa ce U3XBLPAA 3aeaH0 € GUTOBUTE OTNALbLM. 3a NoBeye
UHGOPMALAS Ce CBbPXKETE € BaLLMA THPrOBEL, Wi C OTAENA N0 OTNAAbLMTE B OPraHTe HA MECTHaTa BCT.

AKTyanHo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba moxe Aa ce U3TerNM OT HawKA yebcaitT www.semilac.eu

(LT) UV SVIESOS DIODY LEMPA 24 W/48,,SEMILAC”

PAKUOTES TURINYS

,Semilac” UV 3viesos diody lempa (x1)

KS maitinimo adapteris,, Semilac” UV 3viesos diody lempai (x1)
Instrukcijy vadovas (x1)

DALIY APRASAS

1. JUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis ir laikas 10 sek.

2. Laikas: 30 sek.

3. Laikas: 60 sek. .

4. Laikas: 90 sek ir ZEMOS TEMPERATUROS (LOW HEAT) jungiklis.
5. Elektros lizdas.

6. Magnetinis metalinis tvirtinimo pagrindas.

INSTRUKCIJY VADOVAS

« Prie$ naudodami lempa, perskaitykite naudojimo instrukcija.
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Lempa skirta UV geliniams lakams, akriliniams geliams ir UV geliams sukietinti. UV Sviesos diody lempoje yra i$ anksto
nustatytas kietéjimo laikas, tiksliam ir visiskam kiekvieno UV gelinio lako arba UV geliy sluoksnio sukietéjimui uztikrinti.
Laidu lempa prijunkite prie maitinimo Saltinio. KS maitinimo adapterj saugiai jkiskite j lempa. Veiksmy atlikimo tvarka:
pirmiausia KS maitinimo adapterj prijunkite prie lempos, tada KS maitinimo adapterj prijunkite prie maitinimo $altinio.
Tada paleiskite jrenginj, pasirinkdami vieng i$ laiko nustatymo parinkciy:

- Jei nepasirinksite laikmacio nustatymo, j lempa jkiSus plastaka lempa automatiskai jjungs 30 sekundziy nustatyma bei
aktyvy plastakos aptikima.

Laikmacio nustatymai: 10 sekundés, 30 sekundziy, 60 sekundziy, 90 sekundziy.

- Paspaudus ON / OFF mygtuka, UV lempa spinduliuos Sviesa 10 sekundziy; paspaudus jj du kartus, bus sustabdytas Siuo
metu vykstantis programos rezimas. Laikant ON / OFF mygtukg 1 sekunde, iSjungiamas judesio jutiklio funkcija, kas
naudinga nagy galiuky dziovinimui, kad nereikéty laikyti rankos prietaisa visa laika. Kai mélyna dioda Salia mygtuko
Sviecia, tai reiskia, kad funkcija yra aktyvuota.

- Numatyta, kad UV lempoje nustatytas DVIGUBO SILDYMO (DOUBLE HEAT) rezimas. 1 sekunde pala|k|us nuspausta 90 s
mygtuka jjungiamas ZEMOS TEMPERATUROS (LOW HEAT) rezimas, kuris lempos galinguma sumazina pusiau. Kai $viecia
mélynas diodas, esantis prie mygtuko, tal reiskia, kad ve|k|a ZEMOS TEMPERATUROS (LOW HEAT) funkcua

« Pasibaigus nustatytam laikui, lempa isj iSkai. Dar karta dus nustatymo mygtuka, laikmacio nusta-
tyma galima iSjungti pries pasibaigiant laikui. Kai laikmacio nustatymas néra aktyvus, lempa galima |s;ungt| istraukiant
plastaka.

« Baige darba prietaisa atjunkite nuo maitinimo Saltinio.

SPECIFIKACIJOS

Bangos ilgis: 365 nm + 405 nm

|vesties jtampa: 100-240 VA, 50 / 60 Hz
ISvesties jtampa: 24VDC, 1A
Galingumas: 29,8 W (maks.)

CHARAKTERISTIKOS

Kietéjimo laikas: 10 sekundziy, 30 sekundziy, 60 sekundziy ir 90 sekundés.

Nereikia keisti Sviesos diody lempuciy.

Ergonominis lempos dizainas uztikrina darbo komforta, o kompaktiskas dydis sutaupo daug vietos.
Didelis nasumas: iki 50 000 darbo valandy.

Judesio jutiklis.

Laikmacio atmintis.

BENDROJI INFORMACIJA IR JSPEJIMAI .

Naudokite tik Siam jrenginiui skirtus KS adapterius. Naudokite tik ant jrenginio nurodyta jtampa. Sia jrangg galima gali naudoti
ne jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai, taip pat asmenys su fizine ir psichine negalia bei asmenys, neturintys naudojimosi jranga
Ziniy ir patirties, jei jie yra priZidrimi ar apmokyti saugiai naudotis jranga, kad suvokty galima rizika. Vaikams su jranga Zaisti
draudziama. Be prieZitiros vaikai neturéty valyti ar tvarkyti jrangos.

Il klasés jranga gali bati pateikiama tik su labai Zema saugos jtampa, atitinkancia ant jrangos esantj Zyméjima.

Lempos galingumo indikatorius informuoja apie UV spinduliuote skleidzZianciy Sviesos diody vardine galia.

Kad prietaisas nesugestu, stebékite, kad j lempa nepakliaty jokiy daleliy, vandens ar kitokio tipo skysciy.

Neleiskite, kad prietaisas liestysi su vandeniu. Lempos nenaudokite Slapiuose kambariuose (pvz., vonioje ar Salia duso)!

Jei lempos il laika nenaudosite, atjunkite ja is elektros lizdo iStraukdami kistuka.

Jei KS maitinimo adapteris sugadintas, kad iSvengtumeéte potencialios rizikos, nusiyskite jj j profesionaly aptarnavimo skyriy
ar kita remonto paslaugas teikiandia jstaiga.

Lempos nenaudokite, jei prietaisas ar maitinimo kabelis yra vizualiai sugadintas.

Jei LAIKMATIS sugadintas, lempos nenaudokite.

Naudodami lem tiesiai j UV Sviesa! Prietaise naudojami UV Sviesos diodai. UV spinduliai gali su-
kelti imius ir negrjztamus akiy ir odos pazeidimus. Dél vaizdy ir kosmetikos priemoniy oda gali tapti jautresné
UV spinduliams. Jei pastebéjote staigius odos pokycius, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

« Prietaisas skirtas naudoti viduje ir jo nereikéty naudoti lauke.
« Tinkamai naudojant pagal rekomendacijas pailgés prietaiso tarnavimo laikas.

LT 39



GARANTIJOS PASLAUGOS

Garantinis laikotarpis yra 24 ménesiai vartotojams ir 12 ménesiy verslininkams arba asmenims, perkantiems tikslais,
susijusiais su jy profesine veikla, skaiciuojamas nuo pardavimo datos pirmajam asmeniui, kuris jsigijo jrenginj naudojimui.
Pardavimo datai nustatyti pirkéjo praSoma pateikti kvita, saskaita-faktarg, saskaita ar kitokj dokumenta, kuriame bity
aiskiai nurodyta pardavimo data.

Garantijos laikotarpiu nemokamai pakeisime sugedusj prietaisa, jei naudotojas jj pristatys pardavusiam pardavéjui, tuo
atveju, jei gedimas atsirado dél gamybos defekty. Prietaisa jsigijus interneto parduotuvéje adresu www.semilac.eu, prietaisa
reikéty pristatyti Siuo adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Lenkija.

Garantija netaikoma esant bet kokiems pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo.

Remontg atliekant neteisétai garantija nebegallos Garantijos paslaugos teiki tik Europos Saj

Laiduotojas: bendrové ,Nesperta Europe sp.z 0.0.", kurios biistiné jsikurusi adresu Jelonek, ul. 0bom|cka7 62-002 Jelonek,
Lenkija (KRS: 0000860765).

Garantija neisskiria, neriboja ir nepanaikina pirkéjo teisiy, kylanciy i$ nuostaty dél prekiy neatitikimo sutarties reikalavi-
mams, kaip nustatyta Vartotojy teisiy jstatyme.

E Sis simbolis reiskia, kad elektros ir elektronine jrangg reikia surinkti atskirai. Toliau pateikiama informacija skirta tik

naudotojams ES 3alyse. Sis gaminys turi biti surenkamas atskirai, tinkamame surinkimo punkte. Jo nereikéty iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Daugiau informacijos kreipkités j savo prekybos atstova ar vietos valdZios institucijos
atlieky Salinimo skyriy.

Naujausia instrukcijy vadova galima atsisiysti i$ misy interneto svetainés adresu www.semilac.eu.

(LV) SEMILAC UV LED LAMPA 24W/48

IEPAKOJUMA SATURS

Semilac UV LED lampa (x1)

UV LED Semilac lampas mainstravas adapteris (x1)
Lieto3anas rokasgramata (x1)

DALU APRAKSTS

1. leslég3anas/izslégsanas slédzis un laiks 10s.

2. Laiks 30's.

3. Laiks 60's.

4. Laiks 90 s un slédzis LOW HEAT (Zems karstums).
5. Stravas kontaktligzda.

6. Magnétiskas montazas metala pamatne.

INSTRUKCIJU ROKASGRAMATA

Pirms lampas lietosanas, lidzu, izlasiet lietosanas pamacibu.

Lampa ir paredzéta UV Zelejas laku, akrila Zeleju un UV Zeleju sacietéSanai. UV LED lampai ir ieprieks iestatits sacietéSanas
laiks, lai nodro3inatu precizu un pilnigu katras UV Zelejas lakas vai UV Zeleju kartas sacietéSanu.

Pievienojiet lampu stravas avotam, izmantojot stravas vadu. Drosi pievienojiet mainstravas adapteri lampai. Darbibu seciba:
vispirms pievienojiet mainstravas adapteri lampai, péc tam pievienojiet mainstravas adapteri stravas avotam.

Péc tam ieslédziet ierici, izvéloties kadu no laika iestatisanas opcijam:

- Janeizvélaties taimera iestatijumu, rokas ievietosana lampa automatiski aktivizés 30 sekunzu iestatijumu ar aktivu rokas
noteiksanu.

- Taimera iestatijumi: 10 sekundes, 30 sekundes, 60 sekundes, 90 sekundes.

- Nospiezot ON / OFF pogu, UV lampa izstaro gaismu uz 10 sekundém; nospiezot to divreiz, tiks apturéta pasreizéja pro-
gramma. Turésana ON / OFF pogas 1 sekundi izslédz kustibas sensoru funkciju, kas ir noderiga nagu galiem, lai nebatu
jatur roka iericé visu laiku. Kad blakus pogai esosa zila dioda ir ieslégta, tas nozimé, ka funkcija ir aktivizéta.

- Péc nokluséjuma UV lampa ir iestatita uz DOUBLE HEAT (divkarss karstums). Turot 90 s pogu nospiestu 1 sekundi, tiek
aktivizets rezims LOW HEAT (zems karstums), kas samazina lampas jaudu uz pusi. Ja blakus pogai esosa zila dioda, tas
nozimé, ka darbojas funkcija LOW HEAT (zems karstums).

Kad izvéletais laiks ir pagajis, lampa automatiski izslédzas. Taimera iestatijumu var izslégt pirms laika beigam, vélreiz
nospiezot iestatijuma pogu. Ja taimera iestatijums nav aktivizéts, lampu var izslégt, izvelkot roku.
Péc darba pabeigsanas atvienojiet ierici no stravas avota.
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SPECIFIKACIJAS

Vilna garums: 365 nm + 405 nm

leejas spriegums: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Izejas spriegums: 24 VDC, 1A

Jauda: 29,8 W (maks.)

RAKSTURLIELUMI

SacietéSanas laiki: 10, 30, 60 un 90 sekundes.

Nav nepieciesams nomainit LED spuldzes.

Lampas ergonomiskais dizains nodrosina darba komfortu un ta kompaktais izmérs ietaupa daudz vietas.
Augsta veiktspéja: lidz 50 000 darba stundu.

Kustibu sensors.

Taimeru atmina.

VISPARIGA INFORMACIJA UN BRIDINAJUMI

Izmantojiet tikai Sai iericei paredzetos mainstravas adapterus. Neizmantojiet citus spriegumus, iznemot tos, kas noraditi uz ieri-
ces. So iekartu drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci un personas ar fiziskiem un garigiem traucgjumiem, ka ari personas
bez pieredzes un zinaSanam attieciba uz iekartu, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai instrukcijas par iekartas lietosanu ta, lai butu
labi izprasti riski. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu.

Il klases iekartas drikst piegadat tikai ar loti zemu drosibas spriegumu, kas atbilst uz iekartas noraditajam markejumam.

Lampas jaudas indikators informé par UV starojumu izstarojoso LED spuldzu kopéjo nominalo jaudu.

Lai izvairitos no ierices atteices, parliecinieties, ka lampas iek3pusé nenok|ust dalinas, tidens vai cita veida Skidrums.

Nelaujiet iericei nonakt saskaré ar iideni. Neizmantojiet lampu mitras telpas (pieméram, vannas istaba vai dusas tuvuma)!

Ja lampu nelietojat ilqu laiku, atvienojiet to, iznemot kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas.

Ja mainstravas adapteris ir bojats, lai izvairitos no iesp&jama riska, nositiet to profesionalai apkopes nodalai vai citiem

remonta pakalpojumu sniedzéjiem.

Neizmantojiet lampu, ja ierice vai stravas padeves kabelis ir redzami bojats.

Neizmantojiet lampu, ja TAIMERIS ir bojats.

Lampas lietosanas laika neskatieties tiesi UV gaisma! lerice izmanto UV gaismas diodes. UV stari var izraisit
akiitus un neatgriezeniskus acu un adas bojajumus. Zales un kosmétika var padarit adu jutigaku pret UV

stariem. Ja novérojat peksni jebkadas adas izmainas, nekavéjoties sazinieties ar savu arstu.

lerice ir paredzéta lietosanai iektelpas, un to nedrikst izmantot arpus telpam.
Pareiza lietosana saskana ar ieteikumiem pagarina ierices kalposanas laiku.

GARANTIJAS PAKALPOJUMI

Garantijas periods ir 24 ménesi patérétajiem un 12 ménesi uznéméjiem vai personam, kas iegadajas nolikiem, kas saistiti
ar vinu profesionalo darbibu, skaitot no pardosanas datuma pirmajai personai, kura iegadajas ierici lietosanai. Lai noteiktu
pardosanas datumu, pircéjam ir jauzrada ceks, rékins pro forma, rékins vai cits dokuments, no kura var skaidri noteikt
pardosanas datumu.

Garantijas laika més nodrosinam bezmaksas hojatas ierices nomainu vai remontu, kuru lietotajs piegadajis izplatrtajam, kurs
to pardevis, ja klime radusies razosanas defektu dél. Ja ierice iegadata interneta veikala,www.semilac.eu’, ierice janogada
uz S0 adresi: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polija.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata.

Neatlauts remonts anulé garantiju. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz Eiropas Savienibas teritoriju.

Garantétajs: Nesperta Europe sp.z 0.0., galvena mitne: Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polija (KRS: 0000860765).
Garantija neizslédz, neierobeZo un neaptur pircéja tiesibas, kas izriet no noteikumiem par preces neatbilstibu liguma
prasibam, ka noteikts Patérétaju tiesibu likuma.

tikai lietotajiem ES valstis. Sis produkts ir paredzéts atseviskai savakSanai athilsto3a savak$anas punkta. To nedrikst

Ei Sis simbols norada, ka elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski. Talak sniegta informacija ir paredzéta

izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lai iegtitu papildinformaciju, sazinieties ar savu izplatitaju vai vietéjas iestades
utilizacijas nodalu.

Jaunako lieto3anas instrukciju varat lejupieladét misu timekla vietné: es www.semilac.eu
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(ET) SEMILAC UV LED-LAMP 24W/48

PAKENDI SISU

Semilac UV LED-lamp (x1)

Vahelduvvooluadapter UV LED-lambile Semilac (x1)
Kasutusjuhend (x1)

OSADE KIRJELDUS

1. Sisse / Vdlja liiliti ja aeg 10's.

2.Reg30s

3.Reg60s

4. Aeg 90 s ja madala kuumuse (LOW HEAT) luliti.
5. Pistikupesa

6. Magnetkinnitusega metallalus.

KASUTUSJUHEND

« Enne lambi kasutamist lugege palun kasutusjuhendit.

« Lamp on mdeldud UV-geellakkide, akriiiilgeelide ja UV-geelide kovastamiseks. UV LED-lambil on eelseadistatud kovenemi-
sajad, et tagada UV-geellaki voi UV-geelide iga kihi tapne ja téielik kovenemine.

« Uhendage lamp toitejuhtme abil toiteallikaga. Uhendage vahelduvvooluadapter kindlalt lambi kiilge. Toimingute jada:
esmalt ihendage vahelduvvooluadapter lambiga, seejarel ihendage vahelduvvooluadapter toiteallikaga.

- Seejarel kivitage seade, valides iihe aja seadmise suvandeist:

- Kui te taimeri seadmist ei vali, muudab kée sisestamine lambi sisse iseeneslikult tegevaks 30-sekundi seadmise koos
tegeva kdetuvastusega.

- Taimeri seadmised: 10 sekundit, 30 sekundit, 60 sekundit, 90 sekundit.

- Vajutades ON / OFF nuppu, UV-lamp kiirgab valgust 10 sekundiks; kui vajutate seda kaks korda, peatub hetkel td6tav
programm. Kui hoiate ON / OFF nuppu 1 sekundi jooksul, deaktiveeritakse liikumisanduri funktsioon, mis on kasulik
kiiiinte otsade kdvaks kuivatamiseks, et te ei peaks oma katt seadmes pidevalt hoidma. Kui nuppu korvale olev sinine
diood on sisse liilitatud, tahendab see, et funktsioon on aktiveeritud.

- Vaikimisi on UV-lamp seatud kahekordsele kuumusele (DOULE HEAT). 90 s nupu hoidmine all T sekundi jooksul muudab
tegevaks madala kuumuse (LOW HEAT) reZiimi, mis vdhendab lambi valjundit poole vdrra. Kui nupu kdrval asuv sinine
diode poleb, tahendab see, et madala kuumuse (LOW HEAT) talitus tootab.

« Pérast valitud aja mogdumist liilitub lamp iseeneslikult vlja. Saate taimeri seadmise liilitada vélja enne aja loppu, vajutades
seadmise nuppu uuesti. Kui taimeri seadmine pole tegevaks muudetud, saab lambi vélja liilitada kétt vélja tommates.
« Pérast t60 [opetamist ihendage seade toiteallika kiiljest lahti.

SPETSIFIKATSIOONID

Laine pikkus: 365 nm + 405 nm

Sisendvool: 100 - 240V, 50/60 Hz vahelduvvool
Valjundvool: 24V, 1 a alalisvool

Voimsus (suurim): 29,8 W

TUNNUSJOONED

« Kdvenemisajad: 10, 30, 60 ja 90 sekundit.

- Pole vaja asendada LED-pirne.

Lambi ergonoomiline kujundus tagab tdomugavuse ja selle tihke suurus sédstab palju ruumi.
Korge joudlus - kuni 50 000 todtundi.
Liikumisandur.

Taimeri mélu.

ULDINE TEAVE JA HOIATUSED R

Kasutage iiksnes selle seadme jaoks mdeldud vahelduvvooluadaptereid. Arge kasutage muude pingetega kui seadmel ndida-
tud. Seda varustust voivad kasutada vihemalt 8-aastased lapsed, filsilise ja vaimse puudega isikud ning isikud, kel puuduvad
teadmised ja kogemused varustuse kasutamise kohta tingimusel, et seadmete kasutamise jdrelevalve voi juhendamine on
tagatud ohutul viisil nii, et riskid on hasti moistetavad. Lapsed ei tohiks varustusega mangida. Jarelevalveta lapsed ei tohiks
varustust puhastada ega hooldada.

« Ilklassi seadmeile vdib rakendada ainult véga madala ohutuspinge, mis on kooskdlas varustusel oleva margistusega.
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Lambi vdimsusnditur annab teada UV-kiirgust kiirgavate LED-ide kogu nimivdimsuse.

Seadme rikke valtimiseks veenduge, et lampi ei satuks osakesi, vett ega muud liiki vedelikku.

Arge laske seadmel veega kokku puutuda. Arge kasutage lampi mérgades ruumides (nt vannitoas vdi dusi laheduses)!

Kui te pikka aega lampi ei kasuta, iihendage lamp lahti, eemaldades pistiku pistikupesast.

Kui vahelduvvooluadapter on kah]ustunud saatke see voimaliku ohu valtimiseks elukutselisse teenindusosakonda voi

muusse r i

Arge kasutage lampi, kui seade vdi toitekaabel on nahtavalt kahjustunud.

Arge kasutage lampi, kui taimer on kahjustunud.
Lampi k des drge vaadake otse UV-valgust! Seade k b UV LED-e. UV-kiirgus voib pohjustada silmade
ja naha dgedaid ja poordumatuid kahjustusi. Ravimid ja kosmeetika vdivad muuta naha UV-kiirguse suhtes

tundlikumaks. Kui markate oma naha ékilisi muutusi, podrduge kohe arsti poole.

- Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides ja seda ei tohiks kasutada valitingimustes.
- Soovitustele vastav nduetekohane kasutamine pikendab seadme eluiga.

GARANTIITEENUSED

Garantii kehtivusaeg on 24 kuud tarbijatele ja 12 kuud ettevdtjatele vdi isikutele, kes ostavad seadet oma kutsetegevusega
seotud eesmarkidel, arvestatuna miiiigikuupdevast esimesele isikule, kes seadme kasutamiseks ostis. Miiligikuupaeva
kindlaksméaramiseks on ostja kohustatud esitama kviitungi, arve, saatelehe voi muu dokumendi, mille alusel saab miiiigi-
kuupéeva selgelt kindlaks maérata.

Garantiiaja jooksul pakume kasutaja poolt seadme miiiinud edasimiiiijale tarnitud defektse seadme tasuta asendamist
tingimusel, et rike tuleneb tootmisvigadest. Kui seade on ostetud vorgupoest aadressil www.semilac.eu, tuleks seade saata
jargmisel aadressil: Nesperta Europe sp. z 0. ., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poola.

Ebadigest kasutamisest tulenevad kahjustused ei kuulu garantii.

Volitamata parandamine tiihistab garantii. Garantiiteenindused hdlmavad iiksnes Euroopa Liidu ala.

Kaendaja: Nesperta Europe sp.z o. . peakorteriga Jelonekis, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poola (KRS: 0000860765).
Garantii ei valista, piira ega tiihista ostja digusi, mis tulenevad kaupa lepingu nduetele mittevastavuse satetest vastavalt
Tarbijadiguste seadusele.

E See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmeid tuleb eraldi koguda. Alljérgnev teave on méeldud iiksnes

Euroopa Liidu riikide kasutajaile. See toode on ette nahtud sobivas kogumiskohas liigiti kogumiseks. Seda ei tohi dra
visata koos olmepriigiga. Lisateabe saamiseks podrduge edasimiiiija voi kohaliku omavalitsuse jadtmekaitlusosakon-
na poole.

Ajakohase kasutusjuhendi saab alla laadida meie vérgulehelt www.semilac.eu

(SR) SEMILAC UV LED LAMPA 24W/48

SADRZAJ PAKETA

Semilac UV LED lampa (x1)

Adapter naizmenicne struje za UV LED Semilac lampu (x1)
Uputstvo za upotrebu (x1)

OPIS DELOVA

1. Prekidac ON/OFF (UKLJ./ISKLJ.) i vieme 10's.

2.Vreme 30s.

3.Vreme 60's.

4.Vreme 90 s i prekidac LOW HEAT (NISKA TOPLOTA).

5. Uticnica.

6. Magnetna montazna metalna baza.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

- Procitajte uputstvo za upotrebu pre upotrebe lampe.

- Lampa je projektovana da ocvrscava UV gel lakove, akrilne gelove i UV gelove. UV LED lampa ima unapred podesena vremena
o¢vricavanja da bi se obezbedilo tacno i potpuno ocvricavanje svakog sloja UV gel laka ili UV gela.
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- Povezite lampu na izvor napajanja pomocu kabla za napajanje. Ukljucite adapter za napajanje naizmeni¢nom strujom u
lampu. Redosled radnji: prvo poveZite adapter naizmenicne struje sa lampom, a zatim poveZite adapter za naizmenicnu
struju sa izvorom napajanja.

- Zatim pokrenite uredaj tako $to cete izabrati jednu od opcija podeavanja vremena:

- Ako ne izaberete podesavanje tajmera, ubacivanje ruke u lampu ¢e automatski aktivirati postavku od 30 sekundi zajedno

sa aktivnim detektorom ruke.

Postavke tajmera: 10 sekundi, 30 sekundi, 60 sekundi, 90 sekundi.

- Pritiskanjem dugmeta ON/OFF, UV lampa ce emitovati svetlost na 10 sekundi; dvostrukim pritiskom ce se zaustaviti
trenutno aktivni program. Drzanje dugmeta ON/OFF 1 sekundu onemogucava funkciju senzora pokreta, Sto je korisno
za susenje vrhova noktiju kako ne biste morali da drZite ruku u uredaju tokom celog vremena. Kada je plavi diod pored
dugmeta ukljucen, to znaci da je funkcija aktivirana.

- Podrazumevano, UV lampa je podesena na DOUBLE HEAT (DUPLA TOPLOTA). Drzanje dugmeta 90 s 1 sekundu - aktivira
rezim LOW HEAT koji smanjuje snagu lampe za polovinu. Kada je plavi dioda pored dugmeta ukljucena, to znaci da je
ukljucena funkcija LOW HEAT.

« Nakon $to protekne izabrano vreme, lampa ce se automatski iskljuciti. Mozete iskljuciti postavku tajmera pre nego Sto vreme
istekne ponovnim pritiskom na dugme za podesavanje. Kada postavka tajmera nije aktivirana, lampa se moze iskljuciti
povlacenjem ruke.

- Nakon zavrsetka rada, iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

SPECIFIKACIJE

Duzina talasa: 365 nm + 405 nm

Ulazni napon: 100-240V AC, 50/60 Hz

Izlazni napon: 24V DC, 1A

Snaga: 29,8 W (max)

KARAKTERISTIKE

- Vreme ocvrscavanja: 10, 30, 60 i 90 sekundi.
« Nema potrebe za zamenom LED sijalica.

« Ergonomski dizajn lampe obezbeduje udobnost u radu, a njena kompaktna velicina Stedi mnogo prostora.
« Visok ucinak: do 50 000 radnih sati.

« Senzor pokreta.

« Memorija tajmera.

OPSTE INFORMACLJE | UPOZORENJA
Koristite samo adaptere naizmenicne struje koji su namenjeni za ovaj uredaj. Nemojte koristiti druge napone osim onih nave-
denih na uredaju. Ovu opremu mogu da koriste deca uzrasta od najmanje 8 godina i osobe sa ostecenim fizickim i mentalnim
sposobnostima, i 0sobe bez iskustva i znanja o opremi, pod uslovom da se nadzor ili uputstvo o koris¢enju opreme obezbedi
na siguran nacin, tako da se rizici dobro razumeju. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Deca bez nadzora ne bi trebalo
da diste ili odrZavaju opremu.
Oprema klase Il moze se napajati samo sa veoma niskim sigurnosnim naponom koji odgovara oznaci navedenoj na opremi.
Indikator snage lampe informise o ukupnoj nominalnoj snazi LED dioda koje emituju UV zracenje.
Da biste izbegli kvar uredaja, uverite se da u lampu ne udu Cestice, voda ili bilo koja druga vrsta tecnosti.
Ne dozvolite da uredaj dode u kontakt sa vodom. Ne koristite lampu u vlaznim prostorijama (npr. u kupatilu ili blizu tusa)!
Ako lampu ne koristite duze vreme, iskljucite je tako Sto cete izvudi utikac iz uticnice.
Ako je adapter za naizmenicnu struju oStecen, da biste izbegli bilo kakav potencijalni rizik, posaljite ga profesionalnom
serwisu ili nekom drugom servisu za popravke.
Nemojte koristiti lampu ako su uredaj ili kabl za napajanje vidljivo osteceni.
Nemojte koristiti lampu ako je TAJMER ostecen.
Ne gledajte direktno u UV svetlost dok koristite lampu! Uredaj koristi UV LED diode. UV zraci mogu da izazovu

akutna i nepovratna ostecenja ociju i koZe. Lekovi i kozmetika mogu da ucine kozu osetljivijom na UV zrake. Ako
primetite bilo kakve iznenadne promene na kozi, odmah se obratite lekaru.

« Uredaj je namenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru i ne bi trebalo da se koristi na otvorenom prostoru.
« Pravilna upotreba u skladu sa preporukama ce produziti vek trajanja uredaja.
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GARANTNE USLUGE

Garantni rok je 24 meseca za potro3ace i 12 meseci za preduzetnike ili lica koja kupuju u svrhe povezane sa svojom profe-
sionalnom delatno3cu, racunajuci od datuma prodaje prvom licu koje je uredaj kupilo za upotrebu. Da bi se odredio datum
prodaje, kupac je duzan da priloZi priznanicu, fakturu, racunili drugi dokument iz kojeg se jasno moze utvrditi datum prodaje.
Tokom garantnog roka, obezbedujemo besplatnu zamenu neispravnog uredaja koji korisnik isporucuje prodavcu koji ga je
prodao, pod uslovom da je kvar rezultat fabrickih gresaka. Ukoliko je uredaj kupljen u onlajn prodavnici na“www.semilac.eu’,
uredaj treba dostaviti na sledecu adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

Nijedna $teta nastala usled nepravilne upotrebe nije pokrivena garancijom.

Neovlascene popravke ponistavaju garanciju. Garantne usluge pokrivaju samo teritoriju Evropske unije.

Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. sa sedistem u Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poljska (Nacionalni sudski registar:
0000860765).

Garancija ne iskljucuje, ne ogranicava niti ne suspenduje prava kupca koja proizlaze iz odredbi o nesukladnosti robe sa
ugovorom, kako je navedeno u Zakonu o pravima potrosaca.

ﬁ Ovaj simbol oznacava da se elektricna i elektronska oprema posebno sakupljaju. Sledece informacije su samo za

korisnike u zemljama EU. Ovaj proizvod je namenjen za odvojeno sakupljanje na odgovarajucem mestu za sakupljanje.
Ne treba ga odlagati sa kucnim otpadom. Obratite se svom prodavcuili lokalnom odeljenju za odlaganje otpada za vise
informacija.

Azurno uputstvo za upotrebu mozete preuzeti sa nase veb stranice www.semilac.eu

(F1) SEMILACUV LED KYNSILAMPPU 24W/48

PAKKAUKSEN SISALTO

Semilac UV LED kynsilamppu (1x)

ACvirta-adapteri UV LED Semilac -kynsilampulle (1x)
Kayttdohje (1x)

KAYTTOOMINAISUUDET

1.ON/ OFF-kytkin ja aika 10's.

2. Ajastus 30's.

3. Ajastus 60's.

4. Ajastus 90 s ja LOW HEAT -katkaisija.
5. Virtapistoke.

6. Magneettinen metallikiinnitysjalusta.

KAYTTOOHJE

Lue kéyttoohje huolellisesti ennen kynsilampun kayttod.

Lamppu on suunniteltu kovettamaan geelilakkoja, akryyligeelej ja UV-geelejd. UV LED lamppuun on asetettu oletusajat
varmistamaan oikeat ja riittavat ajat jokaisen UV-geelilakan tai -geelin kovettamiseen.

Yhdisté kynsilamppu virtaldhteeseen virtapiuhalla. Liit verkkovirtaliitin kynsilamppuun. Kyttojarjestys: liité ensin verkko-
virta lamppuun ja sitten vasta virtaldhteeseen.

Kaynnista laite valitsemalla jokin ajastusvaihtoehdoista:

- Jos et valitse ajastinasetusta, kdden tydntdminen lampun sisaén aktivoi automaattisesti 30 sekunnin asetuksen aktiivi-
sen kadentunnistuksen kanssa.

- Ajastimen asetukset: 10 sekuntia, 30 sekuntia, 60 sekuntia, 90 sekuntia.

- Painamalla ON/OFF -painiketta UV-lamppu syttyy 10 sekunniksi; painamalla sitd kahdesti kaynnissa oleva ohjelma
pysahtyy. Pitamalld ON/OFF -painiketta painettuna 1 sekunnin ajan likeanturin toiminto poistuu kdytdstd, mika on
hyddyllistd kynsien kérjen kovettamisessa, jotta kattd ei tarvitse pitdd laitteessa koko ajan. Kun painikkeen vieressa oleva
sininen diodi palaa, se tarkoittaa, ettd toiminto on aktivoitu.

- Oletusarvoisesti UV-lamppu on asetettu DOUBLE HEAT -tilaan. 90 s-painikk inaminen 1 sekunnin ajan aktivoi LOW
HEAT-tilan, joka vahentdd lampun tehoa puoleen. Kun sininen valo palmkkeen vieressd on paalld, LOW HEAT -tila on
kaytdssa.

Kun valittu aika on kulunut, lamppu sammuu automaattisesti. Voit kytked ajastimen pois paaltd ennen kuin aika loppuu
painamalla asetuksen painiketta uudelleen. Kun ajastinasetusta ei ole aktivoitu, voidaan lamppu sammuttaa vetamalla
kési ulos.

Irrota laite virtaldhteestd kdytdn jalkeen.
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TEKNISET TIEDOT

Aallonpituus: 365 nm + 405 nm
Tulojénnite: 100-240 VAC, 50/60 Hz
|ahtojannite: 24VDC, 1A

Teho: 29,8 W (max)

OMINAISUUDET

- Kovettamisajat: 10, 30, 60 ja 90 sekuntia

« LED-polttimia ei tarvitse vaihtaa

« Ergonominen muotoilu tukee tydskentelymukavuutta ja kompakti koko sadstéa tilaa.

« Tehokas suorituskyky: jopa 50 000 kayttotuntia.

« Liiketunnistin.

« Ajastimen muisti.

YLEISTIETOA JA VAROITUKSET B

Kaytd vain télle laitteelle tarkoitettuja verkkovirtaliittimid. Ald kdytd muita kuin laitteeseen merkittyjd jinnitteitd. Tatd laitetta
voivat kdyttdd vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset ja henkiset kyvyt ovat heikentyneet ja henkildt, joilla ei
ole kokemusta ja tietoa laitteesta, edellyttaen, ettd laitteen kayttda valvotaan tai opastetaan turvallisella tavalla, jotta riskit
ymmarretdan. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitteita ilman valvontaa.

Luokan Il laitteita saa sydttda vain erittdin alhaisella jannitteelld, joka vastaa laitteeseen merkittyd merkintéa.

Lampun tehon ilmaisin ilmoittaa UV-sdteilyd Iahettavien LED-lamppujen kokonaistehon.

Véltd laitteen toimintahdirio varmistamalla, ettei lampun sisaén padse hiukkasia, vettd tai muuta nestettd.

Ald anna laitteen joutua kosketuksiin veden kanssa. Ald kdyta lamppua kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuoneessa tai suihkun
lahelld)!

Jos et kdytd lamppua pitkdan aikaan, irrota laitteen pistoke pistorasiasta.

Jos verkkolaite on vaurioitunut, laheta se mahdollisten riskien valttamiseksi asianmukaiseen huoltoon tai johonkin muuhun
korjauspalveluun.

Ald kdytd lamppua, jos laite tai virtajohto on nakyvasti vaurioitunut.

Al kaytd lamppua, jos AJASTIN on vaurioitunut.

Al4 katso suoraan UV-valoon lampun kéyton aikana! Laite kayttaa UV-LED-valoja. UV-siteet voivat aiheuttaa
akuutteja ja peruuttamattomia vaurioita silmille ja iholle. Ladkkeet ja kosmetiikka voivat tehda ihosta
herkemmén UV-steille. Jos huomaat akillisida muutoksia ihossasi, ota valittomasti yhteys laakariin.

« Laite on tarkoitettu sisakayttdon, eika sitd saa kayttad ulkona.
« Asianmukainen, suositusten mukainen kayttd pidentda laitteen kayttoikaa.

TAKUUPALVELUT

Takuuajan pituus on 24 kuukautta kuluttajille ja 12 kuukautta yrittjille tai henkildille, jotka ostavat ammatilliseen to-
imintaansa liittyviin tarkoituksiin, laskettuna myyntipdivésté ensimméiselle henkilolle, joka osti laitteen kéyttdd varten.
Myyntipaivan méarittamiseksi ostaja on velvollinen esittiméan kuitin, laskun, laskun tai muun asiakirjan, josta myyntipaiva
on selkedsti paateltavissa.

Garantiaikana tarjoamme viallisen laitteen ilmaisen vaihdon, jos kéyttdja toimittaa sen myyneelle jalleenmyyjalle, edellyt-
téen, ettd vika johtuu valmistusvirheista. Jos laite on ostettu verkkokaupasta www.semilac.eu, se tulee toimittaa seuraavaan
osoitteeseen: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Puola.

Takuu ei kata epdasianmukaisesta kaytostd aiheutuneita vaurioita.

Luvaton korjaus mitatdi takuun. Takuupalvelut kattavat vain Euroopan unionin alueen.

Takaaja: Nesperta Europe sp.z 0.0. jonka paakonttori on Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Puola (KRS: 0000860765).
Takuu ei poista, rajoita eikd keskeytd ostajan oikeuksia, jotka perustuvat tavaran sopimuksenmukaisuuden poikkeamista
koskeviin saanndksiin kuluttajansuojalain mukaisesti.

Ei Tamd symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteet on kierratettava erikseen. Seuraavat tiedot ovat vain

EU-maiden kayttdjille. Tima tuote on tarkoitettu erikseen kerattavaksi asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Sité ei
saa havittdd kotitalousjatteen mukana. Ota yhteyttd jélleenmyyjadn tai paikalliseen kierrétyskeskukseen saadaksesi
lisétietoja.

Ajantasainen kdyttoohje on ladattavissa verkkosivuiltamme www.semilac.eu
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